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S O L U Z I O N E  P E R  R I P R E S E  A E R E E

INTRODUZIONE

H920 Plus

H920 Plus è una piattaforma professionale multirotore per fotografie e riprese video aeree. La sua 
configurazione unica e le sue caratteristiche innovative offrono la possibilità di effettuare ottime 
fotografie e filmati per una grande varietà di utilizzi. La piattaforma modulare è compatibile con la 
fotocamera CGO4, un sistema gimbal stabilizzato a 3 assi.
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S P E C I F I C H E

H920 Plus

Tempo di volo: 	 24 minuti (H920 PLUS/3 pezzi 6S 4.000mAh LiPo)
Dimensioni: 	 797x920x461 mm (31,4x36,2x18,1 pollici)
Lunghezza diagonale senza pale rotore: 	 920 mm (36,2 pollici)
Diametro elica/rotore principale: 	 440 mm (17,3 pollici)
Peso al decollo con CGO4 e batterie:	  4.990 g (176,0 oz)
Batteria: 	 LiPo 6S da 4.000 mAh 8C
Caricabatterie: 	 Caricabatterie con bilanciamento CA-CC, 2 x uscite, da 200W
Trasmettitore: 	 16 canali 2,4 GHz con trasmettitore video da 5,8 GHz (incluso)
Modalità di volo: 	 Smart, Angle e Home
Quota massima di volo (assoluta): 	 4.000 m (13.123 piedi)
Quota massima di volo (relativa): 	 122 m (400 piedi)
Massima velocità di rotazione: 	 100°/s
Massimo angolo di rollio: 	 35°
Massima velocità orizzontale (GPS ON): 	40 km/h
Banda di frequenza del radiocomando: 	 2,4 GHz
Temperatura di funzionamento: 	 da -10℃ a 50℃

STAZIONE PERSONALE DI TERRA ST16

Sistema operativo: 	 Android™
Numero di canali: 	 16
Distanza trasmissione controllo
 (condizioni ottimali): 	 Fino a 1,6 km (1 miglio)
Banda di frequenza del 
collegamento video: 	 5.8 GHz WiFi
Distanza trasmissione video 
(condizioni ottimali):	 Conformità FCC: Fino a 1,5 km (0,9 miglia)
	 Conformità CE: Fino a 1,5 km (0,9 miglia)
Telemetria del sistema di volo 
visualizzata sul display (OSD): 	 Sì
Schermo LCD a LED: 	 7 pollici
Informazioni tattili 
(vibrazione) e vocali: 	 Sì
Tensione / Capacità della batteria 
LiPo integrata: 	 Li-ion da 3,6 V, 8700 mAh, 31,32 Wh

AV V I S I  E  AV V E RT E N Z E
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AV V I S I  E  AV V E RT E N Z E

NOTA IMPORTANTE: Tutte le precauzioni di sicurezza, avvertenze, istruzioni, garanzie nonché tutte le infor-
mazioni pertinenti sono soggette a modifica a totale discrezione di Yuneec. Per una documentazione aggiornata 
sul prodotto, visitare la corrispondente pagina prodotto del sito www.Yuneec.com oppure contattare l’ufficio 
o il rivenditore autorizzato Yuneec più vicino. Nella documentazione relativa al prodotto vengono utilizzati i 
seguenti termini per indicare i vari livelli di pericolo potenziale durante l‘uso del prodotto:
AVVISO: segnala procedure che, se non debitamente seguite, generano la possibile insorgenza di danni materi-
ali e/o di un rischio minimo o nullo di infortuni. 
ATTENZIONE: segnala procedure che, se non debitamente seguite, generano la probabile insorgenza di danni 
materiali e/o la possibilità di gravi infortuni. 
AVVERTIMENTO: segnala procedure che, se non debitamente seguite, generano la probabile insorgenza di 
danni materiali, danni collaterali e/o gravi infortuni o l‘elevata probabilità di lesioni superficiali. 
AVVERTIMENTO: prima di iniziare a utilizzare il prodotto, leggere TUTTA la guida rapida e il manuale di istru-
zioni per familiarizzarsi con le caratteristiche del prodotto. Un uso improprio del prodotto può causare danni al 
prodotto stesso, alle cose e/o gravi infortuni. 
AVVERTIMENTO: questo articolo è un prodotto sofisticato. Deve essere azionato con attenzione e in modo 
responsabile e presuppone alcune nozioni basilari di meccanica. L‘uso improprio o irresponsabile di questo pro-
dotto può causare danni al prodotto stesso, alle cose e/o gravi infortuni. Il prodotto non deve essere utilizzato 
da bambini senza la diretta supervisione di un adulto. Non utilizzare il prodotto con componenti incompatibili 
né in qualsiasi altro modo diverso dalle modalità previste da Yuneec. La guida rapida e il manuale di istruzioni 
contengono le informazioni relative alla sicurezza, al funzionamento e alla manutenzione del prodotto. È fonda-
mentale leggere e attenersi a tutte le istruzioni e avvertenze prima di assemblare, configurare e/o utilizzare il 
prodotto, al fine di utilizzarlo correttamente e di evitare danni materiali o gravi infortuni.

RACCOMANDAZIONE RELATIVA ALL‘ETÀ DELL‘UTENTE: NON INFERIORE A 14 ANNI. NON È UN 
GIOCATTOLO.
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AV V E RT E N Z E  E  P R E C AU Z I O N I  G E N E R A L I  P E R  L A  S I C U R E Z Z A

AVVERTIMENTO: errori nel corretto utilizzo di questo prodotto, come descritto nella guida rapida e nel manua-
le di istruzioni, possono provocare danni al prodotto stesso, a cose e/o lesioni gravi. Il velivolo multirotore radio-
controllato (RC), la piattaforma APV, il drone, ecc. non sono giocattoli! Se utilizzati in modo scorretto, possono 
provocare serie lesioni fisiche e danni materiali. 
AVVERTIMENTO: l’utente è il solo e completo responsabile di utilizzare il prodotto in modo da non mettere a 
rischio sé stesso o altri e da non causare danni al velivolo o alla proprietà altrui. 
• Tenere sempre le mani, il viso e altre parti del corpo lontano dalle eliche/dalle pale del rotore in rotazione e da 
altre parti in movimento. Tenere lontani dalle eliche/pale del rotore eventuali oggetti che potrebbero collidere o 
impigliarsi, inclusi rottami, componenti, attrezzi, indumenti larghi, ecc. 
• Utilizzare il velivolo solo in spazi aperti in assenza di persone, veicoli o altri ostacoli. Non volare mai sopra 
spazi affollati, aeroporti o edifici. 
• Per garantire un funzionamento corretto e prestazioni di volo sicure, non utilizzare mai il velivolo nelle vici-
nanze di edifici o altri ostacoli che non consentano una visuale sgombra dello spazio aereo e possano limitare la 
ricezione GPS. 
• Non utilizzare il velivolo in zone soggette a potenziali interferenze magnetiche e/o radio, incluse le aree vicino 
a torri di trasmissione, stazioni di trasmissione dell‘elettricità, linee dell‘alta tensione, tempeste elettriche, ecc. 
• Per evitare collisioni e/o infortuni, mantenere sempre una distanza di sicurezza a 360° attorno al velivolo. 
Il velivolo è controllato da un segnale radio soggetto a interferenza da molte fonti che esulano dal controllo 
dell‘utente. Le interferenze possono causare una momentanea perdita di controllo. 
• Per garantire un funzionamento sicuro e corretto della funzione di atterraggio automatico nella modalità 
„Home“ è necessario avviare i motori mantenendo il velivolo ad almeno circa 3 metri (10 piedi) di distanza dal 
suolo con spazio libero tutto attorno e ottenere un corretto aggancio al GPS. 
• Per garantire un funzionamento sicuro e corretto della funzione di atterraggio automatico nella modalità 
„Home“ è necessario avviare i motori mantenendo il velivolo ad almeno circa 3 metri (10 piedi) di distanza dal 
suolo con spazio libero tutto attorno e ottenere un corretto aggancio al GPS. 
• Non utilizzare mai il velivolo in presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli o cattive, compresi forti 
venti, precipitazioni, fulmini ecc. 
• Non utilizzare mai il velivolo in presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli o cattive, compresi forti 
venti, precipitazioni, fulmini ecc. 
• Non utilizzare mai il velivolo in presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli o cattive, compresi forti 
venti, precipitazioni, fulmini ecc. 
• Qualora le eliche/le pale dei rotori dovessero entrare in contatto con un oggetto, spostare lo stick di controllo 
motori completamente verso il basso e spegnere i motori. 
• Dopo l‘uso, lasciare sempre raffreddare i componenti e le parti prima di toccarli e riprendere il volo. 
• Rimuovere sempre le batterie dopo l‘uso e riporle/trasportarle in conformità alle direttive fornite. 
• Evitare di esporre all‘acqua i componenti, le parti elettroniche, ecc. non specificamente progettati e predispos-
ti per l‘uso in acqua. L‘umidità causa danni ai componenti e alle parti elettroniche del velivolo. 
• Non mettere mai in bocca parti del velivolo o accessori, componenti o pezzi in quanto potrebbero causare 
gravi infortuni, anche letali. 
• Tenere sempre prodotti chimici, minuteria e componenti elettronici fuori dalla portata dei bambini. 
• Seguire attentamente le istruzioni e le avvertenze relative a questo velivolo e agli accessori, componenti o 
parti correlati (inclusi, senza limitazioni, caricabatterie, batterie ricaricabili, ecc.). 
ATTENZIONE: I controlli elettronici della velocità (ESC) installati sull’H920 Plus non sono compatibili con altri 
prodotti e l’H920 Plus non è compatibile con altri tipi di ESC. L’uso di qualsiasi altro ESC sull’H920 Plus provo-
cherà un malfunzionamento che potrebbe sfociare in danni al prodotto, danni materiali e/o causare un grave 
infortunio.



THE H920 PLUS RTF CONTENTS

The H920 PLUS RTF includes everything necessary to fly. Yuneec offers a variety of 
imaging products; there may be other enhancements available to suit a specific 
purpose.
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1. H920 Plus RTF Airframe (4 sets of Propeller/Rotor Blade)
2. A10 Charger
3. ST16 Transmitter and Personal Ground Station
4. 4000mAh 6S 22.2V LiPo Battery (2pieces)
5. ST16 LCD Screen Sun Shade/Shield
6. ACCESSORY Box
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AV V E RT E N Z E  E  P R E C AU Z I O N I  G E N E R A L I  P E R  L A  S I C U R E Z Z A C O N T E N U TO  D E L L A  C O N F E Z I O N E  D E L  H 9 2 0  P L U S  RT F

Il H920 PLUS RTF comprende tutto il necessario per volare. Yuneec offre una varietà di prodotti 
per riprese, potrebbero essere disponibili altri miglioramenti adatti a scopi specifici.

1. Airframe del H920 Plus RTF (4 set di eliche/pale rotore)
2. Caricabatterie A10
3. Trasmettitore e stazione personale di terra ST16
4. Batteria LiPo 6S da 4.000 mAh 22,2 V (2 pezzi)
5. Scudo parasole per lo schermo LCD della ST16
6. Scatola degli ACCESSORI
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D I S C L A I M E R

In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative derivanti dal mancato rispetto delle istruzi-
oni d‘uso o delle istruzioni presenti sul sito www.yuneec.com, delle informazioni di prodotto, del manuale d‘uso 
o di altre informazioni legalmente vincolanti. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati dall‘effetto di alcol, droghe, medi-
cinali e narcotici che potrebbero influenzare le capacità di concentrazione dell‘utente. Lo stesso vale in caso di 
patologie che influenzano la concentrazione dell‘utente (capogiri, affaticamento, nausea, ecc.) o di altri fattori 
che possono compromettere le facoltà mentali e fisiche dell‘utente. 
In caso di danni, lesioni o violazioni delle norme legislative causate intenzionalmente. In caso di qualsiasi richies-
ta di indennizzo per un incidente derivante dall‘uso di questo prodotto. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati dall‘uso del prodotto in una zona 
interdetta al volo, ad es. vicino a un aerodromo, un‘autostrada o una riserva naturale protetta. 
In caso di malfunzionamento del prodotto causato dal montaggio o dalla sostituzione di componenti che non 
provengono da Yuneec Electric Aviation. 
In caso di danni e/o lesioni causati dall‘uso di parti non originali. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati da un funzionamento incorretto o 
da un errore di valutazione. 
In caso di danni e/o lesioni causati da parti di ricambio danneggiate o per non aver utilizzato parti di ricambio 
originali di Yuneec Electric Aviation. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative perché non si è prestata attenzione all‘avvi-
so di batteria scarica. 
In caso di danni e/o lesioni causati dall‘aver fatto volare, consapevolmente o negligentemente, un modello 
danneggiato oppure non adatto a volare, ad es. a causa di sporcizia, infiltrazioni di acqua, particelle grossolane, 
olio, oppure un modello che non sia stato correttamente o completamente montato o nel caso di componenti 
principali con danni visibili, difetti o parti mancanti. 
In caso di danni e/o lesioni nonché di violazioni delle norme legislative causate dall‘azionamento del modello 
in un campo magnetico (ad es. linee di alta tensione, centrali elettriche, stazioni di trasformazione, torri radio, 
antenne di telefonia mobile, ecc.), in un ambiente con un forte segnale wireless, nelle zone interdette al volo, in 
condizioni di scarsa visibilità e in caso di disturbi alla vista del pilota che non sono stati accertati, ecc. 
In caso di danni e/o lesioni derivanti da una violazione delle norme legislative per aver azionato il modello in 
condizioni atmosferiche non idonee, ad es. in caso di pioggia, vento, neve, grandine, uragani, ecc. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causate da forza maggiore, ad es. in caso di 
collisioni, incendi, esplosioni, tsunami, frane, terremoti o altre forze della natura. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati dall‘uso illegale o immorale del mo-
dello, ad es. nel caso di riprese video o registrazione di dati che infrangono o danneggiano i diritti di riservatezza 
di altre persone. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati da un uso incorretto delle batterie, 
dei sistemi di protezione, dei caricabatterie o del velivolo. 
In caso di danni consequenziali causati da un uso incorretto di qualsiasi tipo di componenti di sistema e di parti 
accessorie, specialmente schede di memoria, per cui le immagini o il materiale video possono diventare difettosi. 
In caso di qualsiasi non conformità con gli obblighi legislativi, lesioni personali, danni materiali e danni ambien-
tali causati dall‘uso e dalla mancata ottemperanza alle norme e regolamentazioni locali. 
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati dall‘uso dannoso senza adeguata 
esperienza pratica.
In caso di danni e/o lesioni nonché violazioni delle norme legislative causati dal volo in zone definite dalla legge 
interdette al volo. In caso di ulteriori perdite che non rientrano nell‘ambito di utilizzo definito da Yuneec Electric 
Aviation improprio. Questo prodotto è per uso sia professionale sia personale e privato. Devono essere rispet-
tate le norme nazionali e internazionali nonché le normative in vigore al momento del decollo.
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AVVERTENZE E DIRETTIVE D‘USO RELATIVE ALLA BATTERIA LIPO

AVVERTIMENTO: Le batterie ai polimeri di litio (LiPo) sono notevolmente più volatili rispetto a quelle alca-
line, al NiCd o al NiMH. È obbligatorio attenersi esattamente a tutte le istruzioni e a tutti gli avvertimenti per 
prevenire danni a cose e/o lesioni gravi in quanto un errore di gestione delle batterie LiPo può provocare un 
incendio. Maneggiando, ricaricando o utilizzando la batteria LiPo fornita in dotazione l‘utente si assume tutti 
i rischi associati all‘utilizzo delle batterie LiPo. Se non si accettano queste condizioni, si consiglia di restituire 
immediatamente il prodotto completo in condizioni nuove e non utilizzato al punto di acquisto.
• La batteria LiPo deve essere ricaricata in un ambiente sicuro, ben ventilato, lontano da materiali infiammabili. 
• Non lasciare mai la batteria LiPo in carica non sorvegliata. Deve restare sotto costante osservazione al fine 
di sorvegliare il processo di ricarica e reagire immediatamente a qualsiasi potenziale problema che dovesse 
presentarsi. 
• Dopo il volo/scaricamento, la batteria LiPo deve essere lasciata raffreddare a temperatura ambiente prima di 
essere ricaricata. 
• Per caricare la batteria LiPo utilizzare solo il caricabatterie incluso o un caricatore per batterie LiPo compa-
tibile. Un errore durante la ricarica potrebbe provocare un incendio con conseguenti potenziali danni materiali 
e/o lesioni gravi. 
• Se, in qualsiasi momento, la batteria LiPo dovesse iniziare a gonfiarsi, interrompere immediatamente la carica 
oppure scaricarla subito. Scollegare rapidamente la batteria in modo sicuro, riporla in un luogo protetto e aper-
to, lontano da materiali infiammabili e tenerla sotto osservazione per almeno 15 minuti. Proseguire il processo 
di ricarica o scarica di una batteria che ha iniziato a gonfiarsi potrebbe dare origine a un incendio. Una batteria 
che si è gonfiata anche minimamente deve essere eliminata immediatamente. 
• Non sottoporre la batteria LiPo a scaricamento eccessivo. Scaricare eccessivamente la batteria può danneg-
giare la batteria stessa riducendone l‘energia, la durata di volo e provocare la sua rottura. Il livello di carica delle 
cellule LiPo non dovrebbe scendere sotto i 3,0 V sotto carica. 
• Per risultati ottimali, stoccare la batteria LiPo a temperatura ambiente e in un locale asciutto. 
• Durante il processo di ricarica, il trasporto o il deposito temporaneo della batteria LiPo, la temperatura dov-
rebbe aggirarsi tra 40 e 120 °F (5–49 °C). Non conservare la batteria o il velivolo in garage riscaldato, in macchi-
na o in luoghi esposti direttamente alla luce del sole. Se conservata al caldo all‘interno di un garage o un‘auto, la 
batteria può venire danneggiata o addirittura prendere fuoco. 
• Non lasciare mai batterie, caricabatterie o alimentatori incustoditi durante l‘utilizzo. 
• Non cercare di caricare batterie a basso voltaggio, gonfie, danneggiate o bagnate. 
• Non consentire a bambini di età inferiore a 14 anni di ricaricare le batterie. 
• Non caricare la batteria se i fili sono stati danneggiati o troncati. 
• Non cercare di smontare la batteria, il caricabatterie o l‘alimentatore. 
• Non far cadere batterie, caricabatterie o alimentatori. 
• Prima di effettuare la carica, sottoporre sempre a ispezione batteria, caricabatterie e alimentatore. 
• Assicurarsi sempre della corretta polarità prima di collegare le batterie, i caricabatterie o gli alimentatori. 
• Scollegare sempre la batteria dopo la ricarica. 
• In caso di malfunzionamento della batteria, del caricabatterie o dell‘alimentatore, interrompere sempre tutti i 
processi. 
Nel caso in cui la batteria venga conservata a temperatura ambiente e per un periodo di tempo non superiore a 
poche settimane, prima del successivo utilizzo, è consigliabile conservare la batteria scarica dopo l‘ultimo volo 
(solo se la batteria non si è completamente esaurita dopo l‘ultimo volo). NOTA IMPORTANTE: per prolungare 
la vita della batteria è meglio e più sicuro conservarla per periodi prolungati solo parzialmente carica. General-
mente la soluzione migliore è quella di riporre la batteria caricata circa al 50%, tuttavia per raggiungere questa 
tensione sono necessari un‘attenta gestione del tempo di ricarica e l‘utilizzo di un voltmetro. Se non si dispone 
degli strumenti necessari, si consiglia di assicurarsi che la batteria abbia raggiunto un livello di carica del 50%. In 
caso contrario, assicurarsi semplicemente di non riporre la batteria completamente carica.



CHARGING THE LIPO FLIGHT BATTERY

Connecting to the power source : the A10 Dual Balance Charger comes with built in 
switching power supply. You can connect the AC power cord directly to the main AC 

socket (110 to 240V AC).

NOTICE: While the A10 is connected to a 
suitable 110 to 240V AC power source, the 
combined power output for Channel A and 
Channel B is 200W, capable of charging two 
6-Cell (6S), 4,000mAh LiPo battery packs at 
4.3A.

CONNECTING THE BATTERY

CHARGING
BATT/PROGRAM Select: Press INC and DEC to go through all the programs and press 
START/ENTER to enter LiPo BATT Program (for flight BATT) or Li-ion BATT Program(for 
proaction™).
Mode Select: Press INC and DEC to go through all the modes and press START/ENTER 
to enter LiPo Balance Charge Mode (for aircraft’s flight battery), to enter Li-ion 
Balance Charge Mode (for ProAction ground handle).
Battery Setting: Press START/ENTER, the current value will start to blink, press INC 
and DEC to change the value and press START/ENTER to confirm your setting. For the  
H920 Plus battery, it is recommended to set 4A (no more than 8A). For ProAction™ 
battery, it is recommended to set 2A (no more than 3A).
At the same time, the battery cells number will start blinking, press INC and DEC to 
change the value and press START/ENTER to confirm your setting.
For the H920 Plus battery, 6S should be selected. For ProAction™, 4S should be 
selected.
Program Start: Press and hold START/ENTER for 3 seconds to start the program.
The charger is detecting the battery cell.

NOTICE: R shows the number of cells detected by the charger and S is the number of 
cells set by you at the previous screen. If both numbers are not identical, press STOP 
to go back to previous screen to recheck the number of cells of the battery pack 
before going ahead. If both numbers are identical, press START/ENTER to start 
charging process.
If the number of cells do not match after double checking the connection, please 
contact technical support.

BUTTON DESCRIPTIONS
CH A / CH B: Used to switch from Channel A 
to B or Channel B to A.
BATT PROG / STOP: Used to stop the 
progress or go back to previous step/screen
DEC: Used to go through the menus and 
decrease the parameter value.
INC: Used to go through the menus and 
increase the parameter value.
ENTER / START: Used to enter parameter or 
store parameter on screen.
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R I C A R I C A  D E L L A  B AT T E R I A  D I  VO LO  L I P O

Collegamento all‘alimentazione: il caricabatterie a doppio bilanciamento A10 è dotato di un alimen-
tatore commutazione. È possibile collegare direttamente il cavo dell‘alimentazione alla presa CA 
principale (CA da 110 a 240 V).

AVVISO: Quando l‘A10 è collegato a un‘adeguata 
fonte di alimentazione CA 110-240 V, l‘erogazi-
one di potenza complessiva per il Canale A e il 
Canale B è di 200 W, ossia in grado di caricare due 
unità batteria LiPo da 4.000 mAh a 6 celle (6S) a 
4,3 A.

C O L L E G A M E N TO  D E L L A  B AT T E R I A

RICARICA

Selezione BATT/PROGRAM: Premere INC e DEC per scorrere tra i programmi e premere START/EN-
TER per entrare nel programma LiPo BATT (per la batteria di volo) o nel programma Li-ion BATT (per 
Proaction™). 
Selezione della modalità: Premere INC e DEC per scorrere tra le modalità e premere START/ENTER 
per entrare nella modalità LiPo Balance Charge (per batteria di volo del velivolo) o nella modalità 
Li-ion Balance Charge (per l‘impugnatura di ProAction). 
Impostazione della batteria: Premere START/ENTER in modo che il valore inizi a lampeggiare, preme-
re INC e DEC per cambiare il valore e premere START/ENTER per confermare l‘impostazione. Per la 
batteria dell’H920 Plus, si consiglia di impostare 4 A (non più di 8 A). Per la batteria del ProAction™, si 
consiglia di impostare 2 A (non più di 3 A). 
Al contempo il numero delle celle della batteria inizia a lampeggiare, premere INC e DEC per cambia-
re il valore e premere START/ENTER per confermare l‘impostazione. 
Per la batteria dell’H920 Plus, selezionare 6S. Per il ProAction™, selezionare 4S. 
Avvio del programma: Premere e tenere premuto START/ENTER per 3 secondi per avviare il pro-
gramma. Il caricabatterie rileva la cella della batteria. 

AVVISO: R mostra il numero di celle rilevate dal caricabatterie ed S è il numero di celle impostate 
dall‘utente nella schermata precedente. Se i numeri non sono identici, premere STOP per tornare alla 
schermata precedente e ricontrollare il numero di celle dell‘unità batteria prima di continuare. Se i 
numeri sono identici, premere START/ENTER per avviare il processo di ricarica. 
Se il numero di celle non corrisponde dopo un secondo controllo, contattare l‘assistenza tecnica.

DESCRIZIONE DEI PULSANTI

CH A / CH B: Utilizzato per passare dal Canale A al B o 
dal Canale B al A. 
BATT PROG / STOP: Utilizzato per arrestare l‘avanz-
amento o per tornare allo step/alla schermata prece-
dente 
DEC: Utilizzato per scorrere tra i menu e diminuire il 
valore dei parametri. 
INC: Utilizzato per scorrere tra i menu e aumentare il 
valore dei parametri.
ENTER / START: Utilizzato per entrare nel parametro 
o memorizzare il parametro sullo schermo.
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R I C A R I C A R E  L A  B AT T E R I A  S T 1 6 ’ S  L I - I O N

È possibile ricaricare la batteria ST16 utilizzando il cavo USB in dotazione e inserendolo nella porta 
UBS del caricabatterie. Ci vogliono circa 5 ore per ricaricare una batteria completamente scarica 
(che non sia eccessivamente scarica).

AVVISO: per controllare lo stato della carica della ST16, toccare lo schermo 2 volte. 

AVVISO: il tipo di spina CA varia a seconda della regione nella quale il prodotto è stato importato/ac-
quistato (AU = australiana, EU = europea UK = Regno Unito; US = Stati Uniti).



INSTALLING THE MOTOR ARMS

ASSEMBLING THE H920 Plus

INSTALLING THE MOTOR ARMS
Fold the motor arms upwards and secure them using the straight knurled nut cover 
located on the motor arms.
NOTICE: Do not over tighten the straight knurled nuts; It may cause deformation of the 
carbon-fiber arms.

INSTALLING THE PROPELLERS
IMPORTANT NOTE: Always ensure propellers are installed properly. The motors are 
extremely powerful, and if the device is misused or propellers not properly secured, there 
is a risk of material damage, serious injury and even fatal injury.
Mount the propellers on the motors properly and note the 'A' and 'B' printed on the 
motor arms. This distinction between 'A' and 'B' refers to propeller 'A' and 'B'. Mount 
propeller 'A' on motor 'A' and propeller 'B' on motor 'B'. Press and rotate the propeller 
in the reverse direction the arrow indicates. When a click is heard, the propeller is 
successfully secured. After securing the propeller, hold the motor housing with one hand 
while attempting to turn the prop in both directions, to ensure and check for a complete 
lock.
NOTICE: To remove the propeller, press and hold the center button on the propeller and 
rotate the propeller in the direction the arrow indicates. The prop will rotate and can be 
unlocked/removed.
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A S S E M B L AG G I O  D E L L’ H 9 2 0  P l u s

INSTALLAZIONE DEI BRACCI DEL MOTORE
Piegare i bracci del motore e fissarli utilizzando il dado zigrinato dritto presente su di essi.
AVVISO: Non serrare eccessivamente i dadi zigrinati dritti per non deformare i bracci in fibra 
di carbone.

INSTALLAZIONE DELLE ELICHE
NOTA IMPORTANTE: assicurarsi sempre che le eliche siano installate adeguatamente. I motori sono 
estremamente potenti e ciò implica che qualora il dispositivo non fosse utilizzato in modo corretto o le 
eliche non fossero avvitate correttamente, c‘è il rischio di danni materiali e di lesioni gravi e anche mor-
tali. Montare le eliche sui motori in modo corretto e facendo attenzione ai bracci denominati „A“ e „B“. 
La distinzione tra „A“ e „B“ si riferisce all‘elica „A“ e „B“. Montare l’elica „A“ sul motore „A“ e l’elica „B“ sul 
motore „B“. Premere e rotare l’elica nella direzione opposta a quella indicata dalla freccia. Quando fa clic 
vuol dire che è stata avvitata correttamente. Dopo aver fissato l’elica, tenere l’alloggiamento del motore 
con una mano mentre con l’altra cercare di ruotare l’elica in entrambe le direzioni per verificare che si sia 
installata completamente.
AVVISO: Per rimuovere l’elica tenere premuto il pulsante centrale su di essa e rotarla nella direzione 
indicata dalla freccia. L’elica ruoterà e potrà essere sganciata/rimossa.

INSTALLAZIONE DEI BRACCI DEL MOTORE
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I N S TA L L A Z I O N E  D E L L E  B AT T E R I E  D I  VO LO

Dopo aver ricaricato completamente le batterie di volo, queste sono pronte per essere installata nel 
H920 Plus: 
STEP 1) Aprire il vano batterie con il LED di stato montato su di esso premendo gentilmente sulla 
parte superiore della linguetta dello sportello. 
STEP 2) Inserire le batterie nel vano con i connettori/fili blu EC3 con la protezione della polarità verso 
la parte inferiore del compartimento. 
AVVERTIMENTO: è possibile far partire il velivolo con due o tre batterie. Se si utilizzano due batterie 
di volo, accertarsi che queste siano collocate uniformemente all’interno dei due lati per bilanciare il 
centro della gravità del velivolo. La tensione tra ogni unità batteria deve essere inferiore a 0,1 V prima 
di collegare le batterie al velivolo. Utilizzare il misuratore di tensione delle batterie in dotazione. 
STEP 3) Collegare il pacco batteria alla relativa presa sopra la rispettiva batteria dell’H920 Plus utiliz-
zando il connettore blu EC3 con la protezione della polarità. 
NOTA: la presa bianca serve per ricaricare la batteria; non collegarla ad alcuna porta quando si instal-
lano le batterie. Se la batteria non viene installata nella posizione corretta, non sarà possibile connet-
terla in modo corretto. 
STEP 4) Serrare la cinghia delle batterie, chiudere il vano batterie e assicurarsi che lo sportello sia 
chiuso adeguatamente con la calamita.

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE DI VOLO



ADDITIONAL SMART MODE FEATURES:
SMART CIRCLE : In most cases the Smart Circle will keep the H920 Plus approx. 8m / 
26 ft. away from you provided you are positioned 8 m /26 ft. behind the H920 Plus.
NOTICE: For  optimal performance, aiming the Remote controller directly at the H920 
Plus.
NOTICE: Make sure that the aircraft is in Angle mode and 26.2 feet away from the 
pilot, then switch to Smart mode. 

We recommend that you take your time learning how the H920 Plus responds to 
various control inputs while flying. In Smart Mode the H920 Plus will always move in 
the direction the right-hand control stick is pushed relative to the pilot and no matter 
which way the front/nose is pointed. In Angle (Pilot) Mode the H920 Plus will move in 
the direction the control stick is pushed relative to the front/nose of the aircraft (and the 
‘angle’ of movement is determined by how far you push the stick away from the center 
position).
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The ST16 is equipped with 3 different flight modes which can be selected using the 
mode switch in the top right corner above the right joystick.

SMART MODE
If the Flight Mode selection switch is fully up, then the H920 Plus is in Smart Mode. 
Although we recommend learning how to fly as soon as possible in Angle Mode, 
Smart Mode is the best choice for low-time pilots when test flying.
In Smart Mode, the H920 Plus always flies in the direction in which the right joystick 
(mode 2) is moved by the pilot, regardless of the direction in which the nose is 
pointing. So if you move the stick to the right, the H920 Plus will also move to the 
right regardless of the position of the nose, even if it is in the middle of turning. The 
mode can also be useful to pilots who have lost their bearings when flying in Angle 
Mode.

FLIGHT CONTROLS
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C O N T RO L L I  D I  VO LO

La ST16 è dotata di 3 diverse modalità di volo che possono essere selezionate utilizzando l‘interrutto-
re apposito posizionato nell‘angolo superiore destro dello stick destro.

MODALITÀ SMART

Se l’interruttore per la selezione della modalità di volo è completamente sollevato, l’H920 Plus si 
trova nella modalità Smart. Sebbene sia opportuno imparare subito a far volare il velivolo in modalità 
Angle, la modalità Smart rappresenta il modo migliore di volare per piloti con poca esperienza di volo. 
Nella modalità Smart l’H920 Plus vola sempre nella direzione in cui lo stick destro (modalità 2) viene 
mosso dal pilota, indipendentemente dalla direzione in cui è rivolto il naso. Se si muove quindi lo stick 
verso destra, anche l’H920 Plus si sposta sulla destra indipendentemente dalla posizione del naso e 
anche durante una curva. Questa modalità può inoltre essere utile in caso di perdita di orientamento 
durante il volo in modalità Angle.

ULTERIORI CARATTERISTICHE DELLA MODALITÀ SMART:
SMART CIRCLE: Nella maggioranza dei casi Smart Circle impedisce all’H920 Plus di avvicinarsi a 
meno di 8 m/26 piedi dal pilota a patto che questi si trovi 8 m/26 piedi dietro l’H920 Plus. 
AVVISO: Per ottenere le prestazioni migliori, puntare il dispositivo di controllo remoto direttamente 
verso l’H920 Plus. 
AVVISO: Assicurarsi che il velivolo sia in modalità Angle e a una distanza di 8 m (26,2 piedi) dal pilota, 
per poi passare alla modalità Smart.

Consigliamo di prendersi il tempo necessario per capire come l’H920 Plus risponde ai vari comandi 
mentre si trova in volo. Nella modalità Smart, indipendentemente dalla direzione in cui è rivolto il 
lato frontale/naso, l’H920 Plus si muove sempre nella direzione in cui viene spinto lo stick di controllo 
destro rispetto al pilota. Nella modalità Angle (Pilota), l’H920 Plus si sposta nella direzione in cui vi-
ene spinto lo stick di controllo relativamente al lato frontale/naso del velivolo (e „l‘angolo“ del movi-
mento viene determinato dalla distanza dello stick rispetto alla posizione centrale).

Modalità 2 visualizzata



Position the H920 PLUS above the landing area. Slowly lower the left-hand stick to 
below the center position. The H920 PLUS will slowly descend and land. After the 
H920 PLUS lands, depress and hold the START/STOP button for approximately two 
seconds to stop the motors. Alternatively, activate Home Mode and the H920 PLUS 
will automatically fly back to the home point and will land within 8m/26’ diameter 
circle around the Ground Station.
WARNING: Always land as soon as possible after the first level low voltage battery 
warning, or land immediately after the second level low voltage battery warning. If at 
any time the Aircraft Battery Voltage shown on the screen is below 21.7V, land the 
H920 PLUS immediately.
AFTER LANDING — ALWAYS turn off the H920 PLUS BEFORE turning off the ST16. 
Then remove the battery(s) from the H920 PLUS and allow it to cool to ambient/room 
temperature before recharging.

CONTROL RATE SLIDER 

The Proportional Control Rate Slider, located on the right side of the ST16 Ground 
Station, allows the overall climb/descend and directional control rates to be 
controlled. Use the slow (turtle) position for the 
lowest control rates (best for first-time pilots and 
required when flying between 5000 feet and 8000 feet 
Above Mean Sea Level), and use the high-speed 
(rabbit) position for the highest control rates (best for 
experienced pilots and can only be used when flying 
below 5000 feet MSL). Speed is variable between 
Slow and Fast modes.

ANGLE MODE
If the Flight Mode selection switch is in the centre position, then the H920 Plus is in 
Angle Mode. Angle Mode is designed for pilots with a little experience (those who 
have already mastered Smart Mode), because in this mode the H920 Plus moves in line 
with the joystick, in the direction in which the nose is pointed. 

To take off/launch, first start the motors in angle mode, then slowly raise the left-hand 
stick to slightly above the center position. The H920 PLUS will take off and climb 
slowly (push the stick further upward if the H920 doesn’t take off). Release the stick to 
return to the center position when the H920 PLUS reaches the desired altitude. The 
H920 should hover in place.

EXTRA ANGLE MODE FEATURES:
POSITION FREELY AND RETAIN ALTITUDE
The H920 PLUS will hold its position automatically when GPS is enabled (if there is 
sufficient GPS signal) and it will retain the altitude level if the left stick is in the middle 
position.
WARNING: If the H920 PLUS has not been mastered in Angle Mode, accidents or “fly 
away” may result.
IMPORTANT NOTE: Accidental damage and “fly aways” are not covered by the 
warranty.

RETRACTING AND LOWERING THE RETRACTABLE LANDING GEAR

The H920 PLUS’s landing gear is to keep it out of frame when a camera is attached. 
Landing gear may be retracted by switching up the Landing Gear Switch on the top 
right side of the ST16. Be certain to flip the switch to the downward position when 
landing.
IMPORTANT NOTE: Always put the landing gear in the down position before landing  
H920 Plus and before the flight height reaches 3m (10 feet).
IMPORTANT NOTE: The joystick with the two control sticks respond proportionately, 
that means that the further you move the control stick from the centered resting point in the 
middle in one direction, the stronger the response and the faster the change in course.
IMPORTANT NOTE: The maximum altitude is restricted to 122m/400’ above the 
ground in Smart Mode and 122m/400’in Angle Mode. If at any time during the H920 
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HOME MODE
When the Flight Mode selection switch is in the bottom position, H920 PLUS will be in 
Home (also known as Return to Home) Mode.
In Home Mode, the GPS connectivity will in a straight line, return the H920 PLUS in the 
direction of the ST16’s current location, and automatically land within 4-8m/13-26’ of 
the pilot and ST16 Ground Station. This can be very helpful for beginning pilots who 
aren’t quite ready to land H920 PLUS themselves. 
The Home Mode option is also helpful for pilots that lose orientation during flight. 
Activate Home Mode until H920 PLUS automatically moves toward the home position, 
and once the H920 PLUS’ position is confirmed, put the orientation switch back to 
Angle (Pilot) Mode. 

PLUS is drifting out of/beyond control, 
release both control sticks. The H920 
PLUS will automatically self-level and 
hold its position (with GPS on and a 
suitable GPS signal /lock) when both 
control sticks are centered. Home Mode 
may be activated so the H920 PLUS 
automatically returns to the home point 
and lands.

LANDING 
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C O N T RO L L I  D I  VO LO MODALITÀ ANGLE

Se l’interruttore per la selezione della modalità di volo è in posizione centrale, l’H920 Plus si trova nel-
la modalità Angle. La modalità Angle è adatta a piloti con poca esperienza (che hanno già imparato a 
utilizzare la modalità Smart), poiché in questa modalità l’H920 Plus si muove in linea con lo stick, nella 
direzione in cui è rivolto il naso. 
Per decollare, avviare i motori in modalità Angle, per poi spostare lentamente lo stick sinistro legger-
mente sopra la posizione centrale. L’H920 PLUS decollerà e salirà lentamente (premere lo stick verso 
l’alto se l’H920 non decollasse). Una volta che l’H920 PLUS ha raggiunto l‘altitudine desiderata, lascia-
re che lo stick torni nella posizione centrale. L’H920 dovrebbe rimare sospeso in aria.

Modalità 2 visualizzata

Salire

Mantenere l‘altitudine

Scendere/Atterrare

ULTERIORI CARATTERISTICHE DELLA MODALITÀ ANGLE:

POSIZIONARSI LIBERAMENTE E MANTENERE L‘ATITUDINE
L’H920 PLUS mantiene automaticamente la propria posizione quando è attivo il GPS (se il segnale 
GPS è sufficiente) e mantiene il livello di altitudine se lo stick sinistro si trova nella posizione centrale.
AVVERTIMENTO: Se non si è in grado di utilizzare adeguatamente l’H920 PLUS in modalità Angle, posso-
no avvenire incidenti o „fughe“. 
NOTA IMPORTANTE: Danni accidentali e „fughe“ non sono coperti dalla garanzia.

RITIRARE E ABBASSARE IL CARRELLO DI ATTERRAGGIO RETRATTILE

Il carrello di atterraggio dell’H920 Plus può essere ritirato in modo che non interferisca con le riprese 
quando viene collegata una fotocamera. È possibile ritirarlo azionando l‘interruttore del carrello di 
atterraggio nell‘angolo superiore destro della ST16. Accertarsi di girare l‘interruttore verso il basso 
durante l‘atterraggio.
NOTA IMPORTANTE: Mettere sempre il carrello di atterraggio verso il basso prima di far atterrare 
l’H920 Plus e prima di giungere a un’altitudine di 3 m (10 piedi). 
NOTA IMPORTANTE: Il joystick con due stick di controllo risponde in maniera proporzionata, il che 
significa che più uno stick di controllo viene spostato in una direzione rispetto alla posizione centrale, 
più è decisa la risposta e rapido il cambiamento di direzione. 
NOTA IMPORTANTE: L’altitudine massima è limitata a 122 m/400 piedi dal suolo nella modalità 
Smart e a 122 m/400 piedi nella modalità Angle. Se, in qualsiasi momento durante il volo, si avesse 
l’impressione che l’H920 PLUS stia sfuggendo dal proprio controllo, rilasciare entrambi gli stick. 
Quando entrambi gli stick di controllo sono in posizione centrale, l’H920 PLUS compirà un auto-livell-
amento automatico e manterrà la propria posizione (con un segnale/aggancio GPS idoneo). È possibile 
attivare la modalità Home in modo che l’H920 PLUS ritorni automaticamente al punto Home e atterri.



Position the H920 PLUS above the landing area. Slowly lower the left-hand stick to 
below the center position. The H920 PLUS will slowly descend and land. After the 
H920 PLUS lands, depress and hold the START/STOP button for approximately two 
seconds to stop the motors. Alternatively, activate Home Mode and the H920 PLUS 
will automatically fly back to the home point and will land within 8m/26’ diameter 
circle around the Ground Station.
WARNING: Always land as soon as possible after the first level low voltage battery 
warning, or land immediately after the second level low voltage battery warning. If at 
any time the Aircraft Battery Voltage shown on the screen is below 21.7V, land the 
H920 PLUS immediately.
AFTER LANDING — ALWAYS turn off the H920 PLUS BEFORE turning off the ST16. 
Then remove the battery(s) from the H920 PLUS and allow it to cool to ambient/room 
temperature before recharging.

CONTROL RATE SLIDER 

The Proportional Control Rate Slider, located on the right side of the ST16 Ground 
Station, allows the overall climb/descend and directional control rates to be 
controlled. Use the slow (turtle) position for the 
lowest control rates (best for first-time pilots and 
required when flying between 5000 feet and 8000 feet 
Above Mean Sea Level), and use the high-speed 
(rabbit) position for the highest control rates (best for 
experienced pilots and can only be used when flying 
below 5000 feet MSL). Speed is variable between 
Slow and Fast modes.

ANGLE MODE
If the Flight Mode selection switch is in the centre position, then the H920 Plus is in 
Angle Mode. Angle Mode is designed for pilots with a little experience (those who 
have already mastered Smart Mode), because in this mode the H920 Plus moves in line 
with the joystick, in the direction in which the nose is pointed. 

To take off/launch, first start the motors in angle mode, then slowly raise the left-hand 
stick to slightly above the center position. The H920 PLUS will take off and climb 
slowly (push the stick further upward if the H920 doesn’t take off). Release the stick to 
return to the center position when the H920 PLUS reaches the desired altitude. The 
H920 should hover in place.

EXTRA ANGLE MODE FEATURES:
POSITION FREELY AND RETAIN ALTITUDE
The H920 PLUS will hold its position automatically when GPS is enabled (if there is 
sufficient GPS signal) and it will retain the altitude level if the left stick is in the middle 
position.
WARNING: If the H920 PLUS has not been mastered in Angle Mode, accidents or “fly 
away” may result.
IMPORTANT NOTE: Accidental damage and “fly aways” are not covered by the 
warranty.

RETRACTING AND LOWERING THE RETRACTABLE LANDING GEAR

The H920 PLUS’s landing gear is to keep it out of frame when a camera is attached. 
Landing gear may be retracted by switching up the Landing Gear Switch on the top 
right side of the ST16. Be certain to flip the switch to the downward position when 
landing.
IMPORTANT NOTE: Always put the landing gear in the down position before landing  
H920 Plus and before the flight height reaches 3m (10 feet).
IMPORTANT NOTE: The joystick with the two control sticks respond proportionately, 
that means that the further you move the control stick from the centered resting point in the 
middle in one direction, the stronger the response and the faster the change in course.
IMPORTANT NOTE: The maximum altitude is restricted to 122m/400’ above the 
ground in Smart Mode and 122m/400’in Angle Mode. If at any time during the H920 
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HOME MODE
When the Flight Mode selection switch is in the bottom position, H920 PLUS will be in 
Home (also known as Return to Home) Mode.
In Home Mode, the GPS connectivity will in a straight line, return the H920 PLUS in the 
direction of the ST16’s current location, and automatically land within 4-8m/13-26’ of 
the pilot and ST16 Ground Station. This can be very helpful for beginning pilots who 
aren’t quite ready to land H920 PLUS themselves. 
The Home Mode option is also helpful for pilots that lose orientation during flight. 
Activate Home Mode until H920 PLUS automatically moves toward the home position, 
and once the H920 PLUS’ position is confirmed, put the orientation switch back to 
Angle (Pilot) Mode. 

PLUS is drifting out of/beyond control, 
release both control sticks. The H920 
PLUS will automatically self-level and 
hold its position (with GPS on and a 
suitable GPS signal /lock) when both 
control sticks are centered. Home Mode 
may be activated so the H920 PLUS 
automatically returns to the home point 
and lands.

LANDING 
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AT T E R R AG G I O

Posizionare l’H920 PLUS sopra la zona dell’atterraggio. Abbassare lentamente lo stick sinistro fino a 
poco sotto la posizione centrale. L’H920 PLUS si abbasserà lentamente e atterrerà. Dopo che l’H920 
PLUS sarà atterrato, premere e tenere premuto il pulsante START/STOP per circa 2 secondi per ar-
restare i motori. Attivare la modalità Home per consentire all’H920 PLUS di tornare automaticamen-
te indietro al punto Home e di atterrare entro un diametro di 8 metri intorno alla stazione di terra.
AVVERTIMENTO: atterrare sempre il prima possibile dopo il primo avviso di batteria scarica oppure 
immediatamente dopo il secondo avviso di batteria scarica. Se, in qualsiasi momento, il voltaggio della 
batteria del velivolo visualizzato sullo schermo risultasse inferiore a 21,7 V, fare atterrare immediata-
mente l’H920 PLUS.  
DOPO L’ATTERRAGGIO — Spegnere SEMPRE l’H920 PLUS PRIMA di spegnere la ST16. 
Quindi rimuovere la batteria dall’H920 PLUS e attendere che si sia raffreddata a temperatura ambi-
ente prima di ricaricarla.

C U R S O R E  D I  C O N T RO L LO  V E LO C I TÀ

Il cursore di controllo proporzionale posizionato sul lato destro della stazione di terra ST16 permet-
te di impostare le velocità generali di salita/discesa e i comandi direzionali. Usare la posizione lenta 
(Tartaruga) per le velocità di controllo più basse (adatte per i piloti principianti e necessarie per voli 
tra i 5.000 e gli 8.000 piedi s.l.m./1.524 e 2.430 m) e la posizione alta velocità (Lepre) per le velocità di 
controllo superiori (per piloti esperti e utilizzabile solo quando si 
vola sotto i 5.000 piedi/1.524 m s.l.m.). La velocità varia tra le modalità 
Lenta e Veloce.

MODALITÀ HOME

Quando l’interruttore di selezione della modalità di volo si trova nella posizione inferiore, l’H920 
PLUS è in modalità Home (nota anche come Return to Home). 
In modalità Home la connettività GPS induce il velivolo a descrivere una linea retta nella direzione 
dell’attuale posizione del ST16 e ad atterrare automaticamente entro 4-8 m (13-8 piedi) dal pilota e 
dalla stazione di terra ST16. Questo può essere molto utile per i piloti in erba che non sono ancora 
perfettamente in grado di far atterrare l’H920 PLUS. 
La modalità Home può essere utile anche per i piloti che perdono l’orientamento durante il volo. Atti-
vare la modalità Home fino a quando l’H920 PLUS non si porta in automatico verso la posizione Home 
e, una volta confermato l’orientamento, tornare alla modalità Angle (Pilota).
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1. When the flight altitude of the aircraft is lower 
than the desired altitude, it will climb to the desired 
altitude vertically first, then fly back at the current 
altitude and descends vertically within 13-26ft(4-8m) 
of the pilot until it automatically lands.
2. When the flight altitude of the aircraft is higher 
than the desired altitude, it will fly back at the 
current altitude, then descend vertically within 
13-26ft (4-8m) of the pilot until it lands 
automatically.

Before switching to Home Mode, press the Setting 
Calibration button on the right task column. Select 
Home Altitude and set a altitude as the desired 
altitude, and then Home Mode can be activated. The 
flight path is as follows:

If H920 PLUS loses the link with the ST16 Ground Station, it will automatically enter 
Home Mode.

NOTICE:If the Ground Station signal is lost, H920 PLUS will automatically return to 
home point and hold its position (with a suitable GPS signal/lock) over the home 
position (except in instances of low battery, where it will land itself).

PILOT LOCATION

LANDING 
LOCATION

8m�(HOME)� Horizontal�Distance�from�PilotPilot

ADDITIONAL FUNCTIONS:

If the PAN mode of the gimbal camera is switched to Follow and Follow Pan Controllable 
modes, the gimbal TILT angle will be adjusted as the same as the angle what the gimbal 
camera is at each waypoint after the pilot set the waypoints automatically and continuously. 
When the PAN mode is switched to the Global Mode, the PAN and TILT angle can be 
controlled by aileron and elevator stick.
NOTICE: The direct distance between every two waypoints should be more than 16 ft./5 meters.

Tas k   MODES
Tap the TASK/CAMERA icon, the background of 'TASK' will become orange, then the menu 
opens another interface displaying functions: WAYPOINT, CCC (Curve Cable Cam), 
Journey, POI (Point of Interest), ORBIT ME and TAKE OFF.
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Inoltre, se l’H920 PLUS dovesse perdere il collegamento con la ST16, entrerà automaticamente nella 
modalità Home.

AVVERTENZA: nel caso di perdita del segnale della stazione di terra, l’H920 PLUS tornerà automati-
camente al punto Home e manterrà la posizione (con segnale/aggancio GPS sostenibile) sul punto 
Home (eccetto nel caso di batteria quasi scarica nel quale atterrerà da sé).

Prima di passare alla modalità Home, premere il tasto di 
impostazione della calibrazione sulla colonna destra dei 
task. Selezionare Home Altitude e impostare l‘altitudine 
desiderata, dopodiché la modalità Home può essere attiva-
ta. La traiettoria di volo è la seguente: 
1. Quando l’altezza di volo del velivolo è inferiore all’alti-
tudine desiderata, il velivolo sale all’altitudine desiderata 
prima e poi ritorna all’altezza attuale per poi scendere ver-
ticalmente a 4-8 m (13-26 piedi) dal pilota fino ad atterrare 
automaticamente. 
2. Quando l’altezza di volo del velivolo è superiore all’al-
titudine desiderata, il velivolo ritorna all’altezza attuale e 
scende verticalmente a 4-8 m (13-26 piedi) dal pilota fino 
ad atterrare automaticamente.

POSIZIONE 
DI ATTERRAGGIO

POSIZIONE 
DEL PILOTA

DISTANZA ORIZZONTALE DAL PILOTA

FUNZIONI AGGIUNTIVE:

MODALITÀ TASK

Toccare l’icona TASK/CAMERA, lo sfondo dell’icona “TASK” diventerà arancione; a questo punto il 
menu mostrerà interfaccia con le funzioni: WAYPOINT, CCC (Curve Cable Cam, ovvero curva, cavo, 
fotocamera), Journey, POI (Point of Interest (punto di interesse), ORBIT ME e TAKE OFF. 
	 CCC: (Curve Cable Cam, ovvero curva, cavo, fotocamera) Curve Cable Cam permette 
	 di creare una rotta/missione di volo per l’H920 PLUS. Una volta stabiliti i punti, l’H920 
PLUS volerà in base alle coordinate stabilite ricordando la rotta. Se la modalità PAN (spostamento) 
della fotocamera gimbal passa alla modalità Follow e Follow Pan Controllable, l‘angolo di inclinazio-
ne (TILT) del gimbal sarà regolata in modo tale da corrispondere all‘angolo della fotocamera gimbal 
in ogni punto di riporto dopo che il pilota avrà impostato i punti di riporto automaticamente e con-
tinuamente. Quando la modalità PAN (spostamento) passa in modalità Global, l‘angolazione dello 
spostamento (PAN) e inclinazione (TILT) possono essere controllati dallo stick di controllo alettoni ed 
elevatore. 
AVVISO: la distanza diretta tra ogni due punti di riporto non deve essere superiore ai 16 piedi/5 m.

Pilota
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BACK RESET LIST SAVE START

SLIDE TO START

CANCEL

Make sure the H920 Plus is clear of all
obstacles before starting mission.

CCC
PONINT 1PONINT 1

PONINT 2
PONINT 3

INSTRUCTION
RESET: Delete all waypoints

+/-: Add/Delete a waypoint

LIST: Load existing waypoint

SAVE: Save waypoint

START: Start waypoint mission

Tap the CCC to enter the Curve Cable Cam function.

BACK: Tap BACK to return to the previous interface.
RESET: Tap RESET to delete all the points created during the flight.
           : Tap '-' to delete the last point created during the flight.
           : Tap '+' to create a new point recording the current flying position.
LIST: Tap LIST and all previous missions/routes saved will be shown on a 
list. Delete any saved mission/route by sliding the chosen one to the 
left.
SAVE: Tap SAVE and the current mission/route will be saved.
START: Tap START, and slide the icon. H920 PLUS will fly back to 
waypoint 1 automatically. 

BACK RESET LIST SAVE START

[    ]: When the pilot tap the [     ]， the icon will become [    ]and the CCC 
function will be paused. When tapped again, the  [    ] will become  [    ], the 
copter will continue the CCC function. Exit the function by tapping EXIT 
icon or switching flight mode.

JOUR: The Journey function enables the H920 PLUS to capture perfect aerial self-shots, or a fly 
to/from scenic shot with perfect motion. When enabled, the H920 will fly away, up, and return.

Tap JOUR to enter the journey function. 
START: Select JOUR and set the distance, then slide the slider. H920 PLUS will fly up and out to 
take a photo or video.
BACK: Tap BACK to return to the previous interface.

If the pilot set 7 waypoints as shown, when the copter arrives at the Waypoint 1, slowly raise 
the throttle stick, the copter will fly along the waypoints from 1 to 7 in order. If the pilot slowly 
lower the throttle stick, the copter will fly along the waypoints from 7 to 1 in order. 

6
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5
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Toccare CCC per entrare nella funzione Curve Cable Cam.

BACK (Indietro): Toccare BACK per tornare all‘interfaccia precedente. 
RESET: Toccare RESET per cancellare tutti i punti creati durante il volo. 
	   Toccare „-“ per cancellare l‘ultimo punto creato durante il volo. 
	   Toccare „+“ per creare un nuovo punto che registra la posizione di volo attuale. 
LIST (Elenco): Toccare LIST per visualizzare in una lista tutte le rotte/missioni precedenti. È possibile cancellare una 
rotta/missione qualunque salvata trascinandola verso sinistra. 
SAVE (Salva): Toccare SAVE per salvare la rotta/missione attuale. 
START: Toccare START e far scorrere l‘icona. H920 PLUS rientra al punto di riporto 1 automaticamente. 
[ ]: Quando il pilota tocca [ ], l‘icona diventa[ ]e la funzione CCC entra in pausa. Toccandola nuovamente, l‘icona[ ]
 diventa [ ]e il velivolo riprende la funzione CCC. Il pilota può uscire dalla funzione toccando l‘icona EXIT o passando a 
un‘altra modalità di volo.

Se il pilota ha impostato 7 punti di ritorno come illustrato, quando il velivolo arriva al punto di ritorno 1, è necessa-
rio alzare lentamente la leva Throttle, a questo punto il velivolo vola lungo i punti di ritorno dall‘1 al 7 in sequenza. 
Se il pilota abbassa lentamente la leva Throttle, il velivolo vola lungo i punti di ritorno dal 7 all‘1 in sequenza.

JOUR: La funzione Journey consente all’H920 PLUS di acquisire autoscatti aerei o di volare verso/da 
uno scatto scenico con una registrazione perfetta. Quando questa funzione è attiva, l’H920 vola, arriva 
in alto e torna indietro.

Toccare JOUR per entrare nella funzione Journey.

START: Selezionare JOUR e impostare la distanza e far scorrere il cursore. H920 PLUS volerà in una certa direzione 
per scattare la foto o registrare il video. 
BACK (Indietro): Toccare BACK per tornare all‘interfaccia precedente.
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After sliding the icon, the remote control interface will display EXIT and [     ].  Tap the [     ]， 
the icon will become [     ]. Then the journey function will be paused. When tapped again, the 
[      ] will become  [     ], the H920 PLUS will continue the Journey function. Exit the function 
by tapping EXIT icon or switching flight mode.
NOTICE: When the Journey function is activated, the Journey distance may be set by the 
pilot.
NOTICE: The gimbal camera cannot be controlled when journey function is activated and 
will remain the previous angle set before. Depending on the camera tilt, the H920 PLUSwill 
fly up and out to take the perfect self-shot, or “selfie”.
NOTICE: The journey route is the reverse direction to which the gimbal camera is facing.

1/3

2

ORBIT ME: When Orbit Me is enabled, H920 Plus flies a circular path around the pilot.
Press ORBIT to enter the ORBIT ME function.

START: Press START, and slide the icon, push the aileron stick to the right or left. The H920 
PLUS will fly around the pilot/ST16 with the distance between the start point and the pilot as 
the radius.
BACK: Tap BACK to return to the previous interface.

NOTICE: You can increase/decrease radius by apply forward/back on right stick.
You also can trim the gimbal pan position by adjusting pan control knob on ST16 under 
Follow or Follow controllable mode in Pan direction..
NOTICE: The tilt direction of gimbal camera can be adjusted by the camera tilt control knob.
NOTICE: If the aircraft flies too close to the pilot, it will automatically enlarge the distance and 
then begin to orbit.
NOTICE: Adjust the Throttle Control joystick to change the height of the aircraft, adjust the 
Aileron Control joystick to change the orbit direction of the aircraft.

[    ]: When the pilot tap the [     ]， the icon will become [    ]and the ORBIT ME function will 
be paused. When tapped again, the  [    ] will become  [    ], the copter will continue the ORBIT 
ME function. Exit the function by tapping EXIT icon or switching flight mode.
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Dopo aver fatto scorrere l‘icona, l‘interfaccia del dispositivo di controllo visualizzerà EXIT e [ ]. Toccare [ ], 
l‘icona diventa [ ]. Dopodiché la funzione Journey entra in pausa. Toccandola nuovamente, l’icona [ ] diventa 
[ ] e l’H920 PLUS riprende la funzione Journey. Il pilota può uscire dalla funzione toccando l‘icona EXIT o pas-
sando a un‘altra modalità di volo. 
AVVISO: quando la funzione Journey è attivata, la distanza Journey può essere impostata dal pilota. 
AVVISO: la fotocamera gimbal non può essere controllata quando la funzione Journey è attivata e rimarrà 
l‘angolazione precedentemente impostata. In base all’inclinazione della fotocamera, l’H920 PLUS volerà in una 
certa direzione per fare un autoscatto perfetto. 
AVVISO: il tragitto è in direzione opposta a quella in cui è rivolta la fotocamera gimbal.

ORBIT ME: quando la funzione Orbit Me è attivata, l’H920 Plus vola seguendo un tragitto circolare 
intorno al pilota. Premere ORBIT per entrare nella funzione ORBIT ME.

START: Premere START, fare scorrere l’icona e premere lo stick dell’alettone verso destra o sinistra. L’H920 
PLUS volerà intorno al pilota/ST16 con un raggio pari alla distanza tra il punto di partenza e il pilota. 
BACK (Indietro): Toccare BACK per tornare all‘interfaccia precedente. 
[ ]: Quando il pilota tocca [ ], l‘icona diventa [ ] e la funzione ORBIT ME entra in pausa. Toccandola nuovamen-
te, l’icona [ ] diventa [ ] e il velivolo riprende la funzione ORBIT ME. Il pilota può uscire dalla funzione toccan-
do l‘icona EXIT o passando a un‘altra modalità di volo. 
AVVISO: è possibile aumentare/diminuire il raggio, premendo forward/back sulla leva destra. È possibile ri-
durre la posizione dello spostamento della gimbal regolando la manopola di controllo Pan sull’ST16 in modalità 
Follow o Follow Controllable in direzione Pan. 
AVVISO: la direzione dell‘inclinazione della fotocamera gimbal può essere regolata dalla manopola di controllo 
dell‘inclinazione. 
AVVISO: se il velivolo vola troppo vicino al pilota, allargherà automaticamente la distanza e comincerà a orbitare. 
AVVISO: regolare la leva di controllo Throttle per modificare l‘altezza del velivolo, regolare la leva di controllo 
degli alettoni per modificare la direzione dell‘orbita del velivolo.
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After sliding the icon, the remote control interface will display EXIT and [     ].  Tap the [     ]， 
the icon will become [     ]. Then the journey function will be paused. When tapped again, the 
[      ] will become  [     ], the H920 PLUS will continue the Journey function. Exit the function 
by tapping EXIT icon or switching flight mode.
NOTICE: When the Journey function is activated, the Journey distance may be set by the 
pilot.
NOTICE: The gimbal camera cannot be controlled when journey function is activated and 
will remain the previous angle set before. Depending on the camera tilt, the H920 PLUSwill 
fly up and out to take the perfect self-shot, or “selfie”.
NOTICE: The journey route is the reverse direction to which the gimbal camera is facing.

1/3

2

ORBIT ME: When Orbit Me is enabled, H920 Plus flies a circular path around the pilot.
Press ORBIT to enter the ORBIT ME function.

START: Press START, and slide the icon, push the aileron stick to the right or left. The H920 
PLUS will fly around the pilot/ST16 with the distance between the start point and the pilot as 
the radius.
BACK: Tap BACK to return to the previous interface.

NOTICE: You can increase/decrease radius by apply forward/back on right stick.
You also can trim the gimbal pan position by adjusting pan control knob on ST16 under 
Follow or Follow controllable mode in Pan direction..
NOTICE: The tilt direction of gimbal camera can be adjusted by the camera tilt control knob.
NOTICE: If the aircraft flies too close to the pilot, it will automatically enlarge the distance and 
then begin to orbit.
NOTICE: Adjust the Throttle Control joystick to change the height of the aircraft, adjust the 
Aileron Control joystick to change the orbit direction of the aircraft.

[    ]: When the pilot tap the [     ]， the icon will become [    ]and the ORBIT ME function will 
be paused. When tapped again, the  [    ] will become  [    ], the copter will continue the ORBIT 
ME function. Exit the function by tapping EXIT icon or switching flight mode.
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POI: il punto d’interesse permette al pilota di selezionare un oggetto da orbitare e di far orbitare 
l’H920 PLUS intorno all’oggetto in maniera automatica.

CENTER: Premere CENTER per impostare la posizione di volo attuale dell’H920 Plus come centro di un cerchio. 
START: Premere START e far scorrere l’icona, spingere la leva degli alettoni verso destra o sinistra; l’H920 Plus 
vola intorno al centro del cerchio con un raggio pari alla distanza tra il punto di partenza e il punto centrale. 
BACK (Indietro): Toccare BACK per tornare all‘interfaccia precedente. 
AVVISO: è possibile aumentare/diminuire il raggio, premendo forward/back sulla leva destra. 
AVVISO: regolare la leva di controllo Throttle per modificare l‘altezza del velivolo, regolare la leva di controllo 
degli alettoni per modificare la direzione dell‘orbita del velivolo. [ ] Quando il pilota tocca [ ], l‘icona diventa [ ] 
e la funzione POI entra in pausa. Toccandola nuovamente, l’icona [ ] diventa [ ] e il velivolo riprende la funzione 
POI. Exit Il pilota può uscire dalla funzione toccando l‘icona EXIT o passando a un‘altra modalità di volo.
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		  DECOLLO

		  Quando il segnale GPS è idoneo sia per il velivolo che per la stazione di terra 
		  ST16 e il velivolo si trova in modalità Angle o Smart (selezionato ‘Follow’), è 
		  possibile attivare la funzione di decollo con un solo scorrimento mentre il 
		  velivolo si trova in posizione piatta sul terreno. 
STEP 1) Premere TASK/CAMERA, selezionare DECOLLO; 
STEP 2) Scorrere il blocco scorrevole da sinistra a destra, il velivolo salirà verticalmente e non 
appena raggiungerà i 6,6 piedi (2 m) di altezza inizierà a rimanere sospeso.

AVVISO: Non è possibile attivare la funzione DECOLLO quando il velivolo si trova in modalità 
Home. Quando il velivolo si trova in modalità Angle o Smart, non è possibile attivare la funzione 
DECOLLO solamente se la distanza tra il pilota e il velivolo è inferiore ai 16,4 piedi (5 m).
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		  WAYPOINT

		  I waypoints (punti di riporto) sono una funzione intelligente che include la funzione 
		  di pianificazione missione/rotta, funzione geo-fence e funzione decollo/punto-di-
		  atterraggio. Un punto di riporto definisce un luogo specifico in un momento specifico, 	
		  consentendo le funzioni automatiche intelligenti durante il volo. 
STEP 1) Selezionare TASK/CAMERA in modalità Angle, selezionare “WAYPOINT.” 
STEP 2) Selezionare “OK” per accettare ogni allerta/avvertimento pop up e accedere all’interfaccia 
waypoint.

PREPARAZIONE MAPPA

La mappa sarà abbinata alla lingua selezionata nel menu ST16 (se è stato selezionato “inglese” la map-
pa sarà automaticamente una Google Map). Si può toccare l’icona delle impostazioni [ ] 
nell’angolo in alto a destra, e successivamente toccare l’icona  [ ] per accendere manualmente alla 
mappa. Per scaricare le mappe, seguire gli step seguenti:
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Reset Guide

Map Select Google Map

Other Setting
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STEP 1) Accendere la ST16, agganciare il segnale GPS (si consiglia si svolgere quest’operazione 
all’esterno per una connessione migliore). 
STEP 2) Toccare l’icona delle impostazioni [ ] sull’angolo in alto a destra, selezionare l’icona 
Wi-Fi [ ] e connettersi alla rete disponibile. 
STEP 3) La mappa si scaricherà automaticamente in base alla propria posizione. 
AVVISO: è possibile selezionare il velivolo [       ] o la ST16 [       ] come centro della posizione 
toccando l’icona [ ] sullo schermo. Ci sono due modalità di visualizzazione della Google Map: 
Sovrimpressione/Normale e Satellite. Toccare l’icona della mappa [ ] per selezionare la modalità. 
AVVISO: In alcune zone non è possibile visualizzare le mappe del satellite a causa della campi-
onatura/disponibilità da parte del fornitore. Dopo aver scaricato la mappa toccare l’icona delle 
impostazioni [ ] in alto a destra e toccare di nuovo su Wi-Fi [ ]. Connettere la ST16 al Wi-Fi di 
CGO4 (la password è 1234567890). Il lavoro di preparazione a terra è stato completato.
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PASSAGGIO TRA FILMATO E MAPPA

Toccare l’icona del filmato in basso a sinistra. Il display passerà allo schermo principale e la mappa si 
ristringerà. Toccare di nuovo la mappa e il display passerà alla schermata principale. Toccare l’icona  
[ ], il filmato o mappa diventerà un’icona [ ] che mostra la direzione del naso del velivolo e della 
lente della fotocamera. Toccare di nuovo [ ], diventerà di nuovo il filmato o mappa. 
AVVISO: In caso di assenza della fotocamera gimbal, il display indicherà solamente la direzione del 
naso dell’H920 PLUS.

FUNZIONE PIANIFICAZIONE ROTTA

AVVISO: Verificare l’assenza di ostacoli nella rotta.
AVVISO: Consigliamo di pianificare una rotta con altitudine maggiore a 16,4 piedi (5 km). In caso di 
emergenza, cambiare modalità per sospendere il task di pianificazione rotta.

AGGIUNGERE PUNTI DI RIPORTO

A. Tracciare una linea 
STEP 1) Premere l’icona [ ] per visualizzare la colonna delle impostazioni dei punti di riporto. 
STEP 2) Premere l’icona [ ] nella colonna delle impostazioni. L’icona diventerà verde per indicare che 
la selezione è avvenuta con successo. 
STEP 3) Tracciare una rotta sulla mappa. 
B. Puntare 
Toccare l’icona [ ] direttamente sullo schermo ST16 per aggiungere punti di riporto. 
C. Inserire 
Premere e tenere premuto qualsiasi punto per inserire o modificare un punto di riporto. È possibile 
modificare le proprietà dei punti di riporto. 
AVVISO: Se un punto di riporto richiede una modifica, premere e tenere premuto il punto e trascinar-
lo nella posizione desiderata.
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AZIONARE LA FUNZIONE WAYPOINT

STEP 1) Premere e tenere premuto il pulsante Avvio/Stop per accendere i motori. 
STEP 2) Premere [ ] l’icona e scorrere il blocco scorrevole. L’H920 PLUS volerà automaticamente se-
guendo la rotta preimpostata. Premere [ ] e scorrere il blocco scorrevole per mettere il volo in pausa. 
AVVISO: Dopo aver impostato la missione, premere l’icona [ ]. Digitare il nome della rotta a premere 
‚YES‘. Il messaggio di ‘Save Success’ indica che la missione è stata salvata con successo. Per visualizza-
re una delle missioni precedenti, premere l’icona [ ] e selezionare la missione desiderata. 
STEP 3) Premere l’icona [ ] per uscire dal task. Un’altra maniera per uscire rapidamente dal task è 
passando alla modalità volo. 
AVVISO: Se l’H920 PLUS indica un avviso di batteria di primo livello riguardante il basso voltaggio 
della batteria durante un waypoint task, il task verrà automaticamente ignorato e non sarà possibile 
impostare altri waypoint task.

OPERAZIONE PER UNA MISSIONE CON UN PUNTO DI RIPORTO SINGOLO

Dopo aver impostato la rotta utilizzando la mappa, il sistema mostrerà automaticamente diversi 
punti di porto Premere qualsiasi punto di riporto nella missione o qualsiasi figura in alto a sinistra 
dello schermo. È possibile configurare la missione con un punto di riporto singolo. Impostazioni per 
un punto di riporto singolo: 
1. Altitudine relativa (altitudine minima 16,4 piedi/5 m, altitudine di default 65,6 piedi/20 m) 
2. Velocità (intervallo da 0,01 KmH/0,06 mph a 30 KmH/ 18,6 mph, velocità di default 14,3 KmH/8,9 mph) 
3. Impostazioni per il controllo della gimbal nelle direzioni pan e tilt

Diverse condizioni per il controllo della gimbal

Condizione
Spostamento per l’im-
postazione globale dei 

punti di riporto

Inclinazione per l’im-
postazione globale dei 

punti di riporto

Spostamento per 
punto di riporto 

singolo

Inclinazione per punto 
di riporto singolo

A

B

C

Follow Airline

Manuale

Personalizzata

Manuale, 
personalizzata

Focus POI, manuale, 
personalizzata

Focus POI, manuale, 
personalizzata

Nessuno

Nessuno

Focus POI, 
personalizzata

Manuale, 
personalizzata

Manuale, 
personalizzata

Focus POI, manuale, 
personalizzata

1) Pan (spostamento)
Follow Airline La direzione pan della gimbal seguirà la airline/linea della missione. Si muoverà in dire-
zione del naso dell’H920 PLUS. 
Manuale: L’interruttore S2 controlla la modalità pan della gimbal e la manopola K1 controlla la direzi-
one pan della gimbal. 
Personalizzata: Se la modalità pan è personalizzata, le impostazioni globali offriranno due scelte di 
modalità pan per punto di riporto singolo. 
AVVISO: L’operazione di controllo pan è identica a quella del controllo pan della fotocamera gimbal in 
modalità Angle.
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1 2 3 4 5

Focus POI

Way Point  XX

Tilt

Focus POI

Hover Pan360°„ Take photo Recond

NO YES

Manual

Custom

Custom

Custom

Action

Add Action

0°„

£´£≠

Custom 0°„

£´£≠

1. When a POI/Point of Interest is set, all waypoints will point to the POI in pan 
direction. The custom value will be the angle that the waypoint point to the POI in 
pan direction.  All single waypoints in pan mode will point to the POI   automatically.
2. When no POI is set, all single waypoint in pan mode will be custom value by 
default.
3. Custom value in pan direction: The value shows the angle that gimbal points to 
the north in pan direction. When the value shows 0°, it means the gimbal pan 
direction points to the north. The angle ranges from 0° to 359°. When the angle is 
larger, the gimbal pan direction will rotate more in clockwise direction. The custom 
value will remain the last setting angle.

2）Tilt
Point to the POI (only when the Custom Waypoint gimbal pan mode is selected in 
Global Settings): The gimbal will tilt and automatically point the camera lens to the 
POI.
Manual: The operation identical to the gimbal tilt control in angle mode. The left 
slider on the ST16 controls gimbal tilt angle. The control range operates from 0° to 
-90°.
Custom: At each waypoint, the tilt angle ranges from -90° to 0°. The custom angle 
will record the last angle setting.
NOTICE: When single waypoint focuses POI in pan and tilt modes, the camera will 
point to the POI automatically. The pilot can also switch to custom mode to trim the 
angle to adjust the frame composition.
NOTICE: If a waypoint global setting or POI are not set, the pan and tilt modes of 
waypoints both show custom values by default. The default custom value of single 
waypoint in pan and tilt modes is 0°.
4. Add action
Multiple actions can be added to any waypoint, including Hover, Pan 360°, or 
Record/ Take Photo. Each single point may a maximum of five (5) points.
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1. Una volta che il POI/Punto di interesse è stato impostato, tutti i punti di riporto saranno puntati al 
POI nella direzione pan. Il valore personalizzato riguarda l’angolo puntato dal punto di riporto verso il 
POI nella direzione pan. Tutti i singoli punti di riporto in modalità pan punteranno automaticamente il POI. 
2. Se non fosse impostato alcun POI, tutti i singoli punti di riporto in modalità pan avranno un valore 
personalizzato di default. 
3. Valore personalizzato della direzione pan: il valore personalizzato mostra l’angolo puntato dalla 
gimbal verso nord nella direzione pan. Se il valore mostrato è pari a 0° vuol dire che la direzione pan 
della gimbal punta a nord. L’angolo è tra gli 0° e 359°. Quando l’angolo è maggiore, la direzione pan 
della gimbal ruoterà in una direzione in senso orario. Il valore personalizzato rimarrà quello dell’im-
postazione dell’ultimo angolo.

2) Tilt (inclinazione)
Puntare il POI (solamente se nelle impostazioni globali è stata selezionata la modalità pan della gim-
bal Punto di riporto personalizzato): La gimbal si inclinerà e punterà automaticamente la lente della 
fotocamera verso il POI. 
Manuale: Questa operazione è identica a quella del controllo dell’inclinazione del gimbal nella mo-
dalità Angle. Il cursore sinistro sulla ST16 controlla l’angolo di tilt del gimbal. L’intervallo di controllo 
opera da 0° a -90°. 
Personalizzata: L’intervallo dell’angolo tilt è tra -90° to 0° a ogni punto di riporto. L’angolo personaliz-
zato registrerà l’impostazione dell’ultimo angolo. 
AVVISO: Quando il punto di riporto singolo mette a fuoco il POI in modalità pan e tilt, la camera 
punta automaticamente il POI. Il pilota può anche passare alla modalità personalizzata per ridurre 
l’angolazione per modificare la composizione del telaio. 
AVVISO: Se non fosse impostata alcuna impostazione globale dei punti di riporto o POI, le modalità 
pan e tilt dei punti di riporto riporteranno valori personalizzati di default. Il valore personalizzato di 
default di un singolo punto di riporto in modalità pan e tilt è di 0°. 
4. Aggiungere azione: È possibile aggiungere diverse azioni a qualsiasi punto di riporto, incluso 
Sospensione in Aria, Pan 360°, o Registrare/ Fotografare. Massimo (5) cinque punti per ogni singolo 
punto.
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STEP 1) Select any action below " Add Action ". The selected action will display in 
blue.
STEP 2) Press "Add Action" in the blue frame, and the new added action will appear 
in the Action column.
NOTICE: Slide the added action to the left to delete the action. Press and hold any 
added action, and it can be moved to change its order of execution. 
Hover：Choose “Hover,” and select “Add Action” to add a Hover action. When the 
aircraft reaches the assigned waypoint, the aircraft will begin to hover/loiter. The 
hover time may be manually set from 1s to 120s.
Pan 360°：Press “Pan 360°” and select “Add Action.” When the H920 PLUS arrives 
at the selected waypoint, the camera will record while rotating 360° in the selected 
pan direction.
NOTICE: When operating Pan 360°，regardless of the gimbal tilt mode, the gimbal 
tilt angle will be the tilt custom value of the single waypoint.
Take Photo： Select “Take photo”, and then select “Add Action.” When the H920 
PLUS reaches the selected waypoint, the camera will take a photo.
Record：Choose “Record,” and then select “Add Action.” When the aircraft reaches 
the selected waypoint, the camera will begin to record video. The record time is 
manually set within a range of 1s to 60s.
STEP 3) After all settings are completed, choose “YES.” Settings will be saved.
IMPORTANT NOTE: The system does not save any setting by default. Choose “OK” 
to save settings. [<>] may be used to advance to set the last or next waypoint and 
save the settings in proper order to set continuous flight actions.
Select DELETE button [     ] to simultaneously delete all waypoints. Individual 
waypoints may be deleted by selecting the desired waypoint and choosing the 
DELETE button. Only the chosen waypoint will be deleted. If there are no waypoints, 
the delete button will not function.
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POINT OF INTEREST (POI)
Multiple points of interest may be set prior to launching the H920 PLUS. The 
gimbal/camera lens will point to the POI. If a waypoint is set to focus on different 
POI, the previous setting will be applied to the POI. Press [      ] and then tap the 
display screen to set the POI.
Tap the setting menu and the display will show as indicated below: Tap the delete 
icon [      ] and the POI will be deleted.
Relative altitude:  Set altitude of the POI.

NOTICE: Press and hold the POI icon until it changes state. The icon may then be 
moved to another position.
NOTICE: Waypoints may be set to focus on POI in the menu setting for a single 
waypoint, and in the Waypoint focus of the POI setting menu. The two menu 
selections affect each other.
NOTICE: When the altitude of the POI is higher than the H920 PLUS waypoint, the 
camera lens cannot tilt upward. If the lens is set to focus the POI in an upward-tilt 
direction, the camera is only able to face   straight ahead. Reset the altitude of the 
H920 PLUS in this instance.
IMPORTANT NOTE: The ST16 will not save any setting by default. Press “YES” to 
save settings.
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ADDING WAYPOINT ACTIONS:
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AGGIUNGERE AZIONI CON I PUNTI DI RIPORTO:

STEP 1) Selezionare qualsiasi azione sotto „Aggiungere azione“. L’azione selezionata sarà mostrata in blu. 
STEP 2) Premere „Aggiungere azione“ nel riquadro blu e l’azione aggiunta apparirà nella colonna Azioni. 
AVVISO: Scorrere l’azione aggiunta verso destra per cancellarla. Premere e tenere premuto su qualsiasi 
azione aggiunta per spostarla e cambiare l’ordine di esecuzione. 
Sospensione in aria: Scegliere „Sospensione in Aria“ e selezionare „Aggiungere azione“ per aggiungere 
l’azione di sospensione in aria. Non appena il velivolo raggiungerà il punto di riporto assegnato, inizierà a 
rimanere sospeso in aria/volare in loiter. È possibile impostare manualmente il tempo di sospensione in 
aria da 1 a 120 secondi. 
Pan 360°: Premere „Pan 360°“e selezionare“ Aggiungere azione. „Non appena l’H920 PLUS raggiungerà 
il punto di riporto selezionato, la fotocamera registrerà durante la sua rotazione 360° nella direzione pan 
selezionata. 
AVVISO: Quando Pan 360 è in funzione, indipendente dalla modalità inclinazione della gimbal, l’angolo di 
inclinazione del gimbal sarà del valore personalizzato di tilt del singolo punto di riporto. 
Fotografare: Selezionare “Fotografare” e selezionare „Aggiungere azione“. Non appena l’H920 PLUS rag-
giungerà il punto di riporto selezionato, la fotocamera scatterà una foto. 
Registrare: Seleziona „Registrare“ e seleziona „Aggiungere azione“. Non appena il velivolo raggiungerà il 
punto di riporto selezionato, inizierà a registrare il video. È possibile impostare il tempo di registrazione 
manualmente tra 1 e 60 secondi. 
STEP 3) Dopo aver terminato le impostazioni, selezionare „SÌ. „ Le impostazioni verranno salvate. 
NOTA IMPORTANTE: Il sistema non salverà nessuna impostazione di default. Selezionare „OK“ per salva-
re le impostazioni. È possibile usare [<>] in anticipo per impostare l’ultimo o il prossimo punto di riporto e 
salvare le impostazioni nel giusto ordine al fine di impostare continuamente le azioni di volo. 
Selezionare il tasto CANCELLA [ ] per cancellare simultaneamente tutti i punti di riporto. È possibile can-
cellare punti di riporto singoli selezionando il punto desiderato e selezionando CANCELLA. Così facendo 
si cancelleranno solamente i punti di riporto selezionati. In assenza di punti di riporto, il tasto Cancella non 
funzionerà.

POINT OF INTEREST (POI)

È possibile impostare diversi punti di interesse prima di avviare l’H920 PLUS. La lente della gimbal/fotoca-
mera punterà al POI. Se si imposta la focalizzazione di un punto di riporto su di un altro POI, le impostazio-
ni precedenti saranno applicate al POI. Premere [ ] e toccare lo schermo del display per impostare il POI. 
Toccare il menu delle impostazioni e il display mostrerà come qui indicato: Toccare l’icona Cancella [ ] per 
cancellare il POI.
Altitudine relativa: Impostare l’altezza del POI.
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REGISTRO PIANIFICAZIONI MISSIONE/ROTTA

Per accedere di nuovo alle missioni salvate, premere l’icona [ ] e selezionare la missione desiderata. La 
missione/rotta apparirà sulla mappa.

AVVISO: Premere e tenere premuta l’icona del POI fino a che non cambi stato. È possibile spostare l’icona 
in un’altra posizione.  
AVVISO: Nelle impostazioni di menu per un punto di riporto singolo è possibile impostare punti di riporto 
che focalizzino sul POI, e nella focalizzazione del punto di riporto del menu delle impostazioni del POI. Le 
due selezioni del menu influiscono una sull’altra. 
AVVISO: Se l’altitudine del POI è superiore al punto di riporto dell’H920 PLUS, la lente della telecame-
ra non può inclinarsi verso l’alto. Se la lente è impostata per focalizzare il POI in una direzione inclinata 
verso l’alto, la camera è in grado solamente di puntare in avanti. In questo caso reimpostare l’altitudine 
dell’H920 PLUS. 
NOTA IMPORTANTE: La ST16 non salverà nessuna impostazione di default. Premere „SÌ“ per salvare le 
impostazioni.

OPERAZIONE PER TUTTI I PUNTI DI RIPORTO

Per controllare e impostare i parametri di tutti i punti di riporto allo stesso tempo, premere [ ] per im-
postare i punti di riporto. 
1. Tipo di linea: dritta, curva 
2. Altitudine relativa (altitudine minima 16,4 piedi/5 m; altitudine di default 65,6 piedi/20 m) 
3. Velocità (intervallo da 0,06 mph/1 kmH a 18,6 mph/30 kmH, velocità di default 8,9 mph/14,3 kmH) 
4. Impostazioni per le direzioni pan e di inclinazione della gimbal sul punto di riporto: 
Impostazioni globali: 
1) Impostazioni globali per le modalità pan e tilt prima di aggiungere i punti di riporto: sia la modalità pan 
che la modalità tilt di tutti i punti di riporto verranno cambiate in modalità pan e tilt globale come nelle 
impostazioni globali. 
2) Impostazioni globali per la modalità pan: le modalità pan dei singoli punti di riporto verranno cambiate 
in modalità pan globali come nelle impostazioni globali. 
3) Impostazioni globali per la modalità tilt: qualsiasi impostazione globale per la modalità tilt influirà sui 
punti di riporto aggiunti dopo l’impostazione. Il pilota può impostare i punti di riporto singoli per effettua-
re delle piccole modifiche successive alle impostazioni globali. 
AVVISO: le modalità pan e tilt di tutti i punti di riporto singoli possono essere cambiate solamente quando 
la modalità pan globale della gimbal è accesa. 
5. Selezionare un’azione una volta che il task sia stato completato: 
Back (Ritorna e rimane sospeso sul punto Home) 
Land (atterra sull’ultimo punto di riporto) 
None(Ritorna al punto di riporto precedente, punta la coda dell’H920 PLUS verso il pilota e rimane sospe-
so in aria/vola in loiter) 
Cycle (Ritorna direttamente al primo punto di riporto e vola sui punti di riporto uno dopo l’altro compien-
do un ciclo) 
NOTA IMPORTANTE: il pilota dovrebbe prima impostare l’altitudine relativa e la velocità per tutti i punti 
di riporto, per poi creare la missione/rotta. L’operazione per tutti i punti di riporto verrà validata e con-
servata. Se si crea una missione/rotta prima di impostare l’altitudine e la velocità, la missione non verrà 
conservata. 
AVVISO: cambiare l’altitudine e la velocità di un punto di riporto singolo non influirà sull’altitudine e sulla 
velocità nelle impostazioni globali. Il velivolo ricorderà le impostazioni finali in un punto di riporto singolo. 
AVVISO: La ST16 non salverà nessuna impostazione di default. Premere “YES” per salvare le impostazioni. 
AVVISO: Il pilota non sarà in grado di utilizzare i joystick per regolare il punto di atterraggio dell’H920 
PLUS quando il velivolo opera un task punto-di-atterraggio. I joystick vengono disabilitati durante questo 
task.
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The geo-fence is a user-determined, virtual barrier that will keep the aircraft flying 
within a selected area. If inertia causes the H920 to fly beyond the geo-fence, it will 
automatically return to a point within the fence area. The Geo-fence may be 
enabled:

Select the fence icon [      ], and the task setting column will appear.
There are square, circle and triangle fences by default. Select a shape, tap the 
screen, and a geo-fence of corresponding shape will display on the map.
Tap the screen at the center of the desired geo-fence. Press and hold the central 
blue point indicator, and the entire fence may be moved. Slide the right sliding 
block, and the proportion of the fence may be changed.
Select the [      ] icon and a custom-shape geo-fence may be set. Touch all desired 
on the map, and the system will automatically link them to form the geo-fence.

NOTICE: Currently, 20 points are limited to a maximum of 20 points. All points 
should be set in order.
NOTICE: When using a default geo-fence, press and hold any vertex to adjust its 
shape.
After setting/creating the geo-fence, switch to Angle mode. Press start, and then 
slide the sliding block. The geo-fence function is now activated.
NOTICE: If the H920 PLUS launches/takes off outside of the geo-fence after the 
geo-fence function is activated, once flown inside the geo-fence, it won't fly beyond 
the pre-set fence line.
NOTICE: Ensure that geo-fence lines do not cross; otherwise the fence point will not 
be successfully recorded.

Select the icon [         ] to delete the geo-fence.
Select the icon [         ] to set the altitude of geo-fence.
NOTICE:The geo-fence function may only be activated by tapping the screen and 
sliding the slider. There is no pause for geo-fence function.  
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GEO-FENCE FUNCTION

NOTICE:  When setting the altitude of the geo-fence, it is strongly recommended to 
set the altitude higher than the H920 PLUS’s current altitude. The altitude of the 
geo-fence should be more than 2m/6.6’ for safe operation of the H920 PLUS.
NOTICE: The geo-fence task will not automatically disable when the battery voltage 
is low. By selecting the [      ] icon and slide to confirm will disable geo-fence 
function. 
NOTICE: If the ST16 is in Smart Mode after the geo-fence is activated, the H920 
PLUS can fly beyond the geo-fence lines. When flying within the geo-fence in Home 
mode, the H920 PLUS will be allowed to fly back to home point when the home point 
is out of the geo-fence. The H920 PLUS is still within the geo-fence function. This 
means that if the pilot switches the ST16 from Home Mode to Angle mode while the 
H920 PLUS is inside the geo-fence, the aircraft will not fly beyond the geo-fence 
line.
NOTICE: Exit the geo-fence function by tapping the exit icon [      ]   and sliding the 
sliding block.
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FUNZIONE GEO-FENCE

La geo-fence è una barriera virtuale determinata dall’utente per tenere il velivolo lontano da una deter-
minata area. Se per inerzia l’H920 dovesse volare oltre la geo-fence, tornerà automaticamente verso un 
punto nel raggio della zona della barriera. Per attivare la Geo-fence:

Selezionare l’icona della barriera [ ] per visualizzare la colonna dell’impostazione dei task. 
Di default ci sono limitazioni quadrate, circolari e triangolari. Selezionare una forma, toccare lo scher-
mo e una geo-fence della forma corrispondente apparirà sulla mappa. 
Toccare lo schermo al centro della geo-fence desiderata. Premere e tenere premuto l’indicatore del 
punto blu al centro per muovere la barriera. Scorrere il blocco scorrevole a destra e cambiare la pro-
porzione della barriera. 
Selezionare l’icona [ ] per impostare una forma personalizzata della barriera. Toccare tutti i punti 
desiderati nella mappa affinché il sistema li colleghi automaticamente per formare la geo-fence. 
AVVISO: Al momento 20 punti sono limitati a un massimo di 20 punti. Impostare tutti i punti in ordine. 
AVVISO: quando si utilizza una geo-fence di default, premere e tenere premuto ogni vertice per aggi-
ustarne la forma. Dopo avere impostato/creato la geo-fence, passare in modalità Angle. Premere Avvio e 
scorrere il blocco scorrevole. La funzione geo-fence è stata attivata. 
AVVISO: Se l’H920 PLUS parte/decolla fuori dalla geo-fence dopo l’attivazione della funzione geo-fence, 
una volta volato all’interno geo-fence non volerà oltre la barriera preimpostata. 
AVVISO: assicurarsi che le linee dei bordi della geo-fence non si incrocino, altrimenti il punto della barrie-
ra non potrà essere registrato con successo. 
Selezionare l’icona  [ ] per eliminare la geo-fence. Selezionare l’icona [ ] per impostare l‘altitudine della 
geo-fence. 
NOTA: è possibile attivare la funzione geo-fence solamente toccando lo schermo e scorrendo il cursore. 
Non è possibile mettere in pausa la funzione geo-fence. 
AVVISO: Per quanto riguarda l‘impostazione dell’altitudine della geo-fence, raccomandiamo di impostar-
ne una superiore all’altitudine corrente dell’H920 PLUS. L’altitudine della geo-fence dovrebbe superare i 2 
m/6,6 piedi per garantire un utilizzo sicuro dell’H920 PLUS.
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AVVISO: Il task geo-fence non si disattiva automaticamente quando la batteria è quasi scarica. 
Selezionare l’icona [ ] e scorrere per confermare la disattivazione della funzione geo-fence. 
AVVISO: Se la ST16 si trova in modalità Smart dopo aver attivato la geo-fence, l’H920 PLUS può vo-
lare oltre le limitazioni della geo-fence. Quando si vola all’interno della geo-fence in modalità Home, 
l’H920 PLUS può tornare al punto home solamente se quest’ultimo si trova al di fuori della geo-fence. 
L’H920 PLUS è ancora nella funzione geo-fence. Vale a dire che se il pilota cambiasse la ST16 dalla 
modalità Home alla modalità Angle mentre l’H920 PLUS si trova all’interno della geo-fence, il velivolo 
non volerà oltre la delimitazione della geo-fence. 
AVVISO: uscire dalla funzione geo-fence toccando l’icona di uscita [ ]  e scorrendo il blocco scorrevole.

DECOLLO/PUNTO-DI-ATTERRAGGIO

Premere e tenere premuto il tasto avvio/stop fino a che l’elica inizi a girare, Premere l’icona [ ] e 
scorrere il blocco scorrevole. Il velivolo si innalzerà a un’altezza di 5 m/16,4 piedi e rimarrà sospeso in 
aria/volerà in loiter. L’icona [ ] diventerà un’icona punto-di-atterraggio [ ]. Selezionare e toccare il 
punto di atterraggio desiderato sullo schermo. 
AVVISO: quando l’altitudine del velivolo è inferiore a 10 m/32,8 piedi, il velivolo sale verticalmente a 
10 m/32,8 piedi, raggiunge il punto a 10 m/32,8 piedi e scende a 4-8 m/13-26 piedi dal punto fino ad 
atterrare automaticamente. Quando l’altezza di volo del velivolo è superiore a 10 m/32,8 piedi, il veli-
volo ritorna all’altezza attuale e scende verticalmente a 4-8 m/13-26 piedi dal punto fino ad atterrare 
automaticamente. L’icona [ ] apparirà sulla mappa. Toccare l’icona della partenza [ ] e scorrere il 
blocco scorrevole. L’H920 PLUS eseguirà la funzione punto-di-atterraggio. 
AVVISO: il pilota può uscire dalla funzione punto-di-atterraggio cambiando modalità o selezionando
[ ] per poi scorrere nel blocco scorrevole. 
AVVISO: I joystick sono disabilitati mentre il velivolo esegue il task punto-di-atterraggio.
AVVISO: prima di uscire dall’interfaccia dei punti di riporto, assicurarsi che non ci sia nessun task in 
attesa di essere eseguito. Premere il pulsante di ritorno sul controller e scorrere il blocco scorrevole 
per uscire dall’interfaccia del punto di controllo.

FISSAGGIO DELLA FOTOCAMERA GIMBAL CGO4 AL MULTICOTTERO
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AVVISO: Rimuovere l’imbottitura in espanso fissa dalla fotocamera gimbal 
CG04 prima di procedere. 
STEP 1: Svitare 4 viti per rimuovere la CGO4 dal Proaction. Inserire il cavo di 
collegamento del gimbal nel lato interno della piastra antivibrazione del gimbal 
(in base alla direzione della porta di collegamento dell’alimentazione dell’H920 Plus). 
STEP 2: Montare le viti ad alette e le rondelle di bloccaggio (4 pezzi) sul 
gimbal e avvitare completamente le viti nella piastra antivibrazione del gimbal. 
AVVISO: La parte anteriore del gimbal deve essere installata nella 
direzione del naso dell’H920 Plus. 
AVVISO: utilizzare le apposite rondelle di bloccaggio per avvitare le viti. 
STEP 3: Collegare il cavo dell’alimentazione del gimbal alla porta di 
collegamento del gimbal dell’H920 Plus.

FISSAGGIO DELLA FOTOCAMERA GIMBAL CGO4 AL MULTICOTTERO
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INDICAZIONI DI STATO LED DURANTE LO STARTUP

I N D I C A Z I O N I  D I  S TATO  L E D

- Il velivolo è in modalità Bind
La luce arancione lampeggia molto rapidamente 
(10 volte al secondo)

- Inizializzazione fallita
La luce rossa pulsa (3 volte al secondo)

- Il velivolo è in una zona interdetta al volo*
La luce rossa e bianca lampeggiano rapidamente (5 volte al secondo)

Si prega di leggere il manuale di istruzioni per maggiori informazioni sulle zone interdetta al volo.

INDICAZIONI DI STATO LED PRIMA/DURANTE IL VOLO

- Il velivolo è in modalità Smart senza aggancio GPS
Luce verde lampeggiante (3 volte al secondo) che poi 
si ferma (per 1 secondo)

- Il velivolo è in modalità Angle senza aggancio GPS
Luce viola lampeggiante (3 volte al secondo) che 
poi si ferma (per 1 secondo)

- Il velivolo è in modalità Smart con aggancio GPS
Luce verde fissa

- Il velivolo è in modalità Angle con aggancio GPS
Luce viola fissa

- Il velivolo è in modalità Home
La luce rossa lampeggia rapidamente 
(5 volte al secondo)

- Primo avviso di batteria scarica
La luce rossa, verde e blu lampeggiano ogni 3 secondi

- Secondo avviso di batteria scarica
La luce rossa, verde e blu lampeggiano di continuo

- GPS disattivato
La luce viola lampeggia (1 lampeggio al secondo)

- ST16 con aggancio GPS
La luce bianca lampeggia ogni tre secondi

- Funzione Task inserita
Le luci verde e viola lampeggiano lentamente 
(1 volta al secondo)

INDICAZIONI DI STATO LED PER LE MODALITÀ DI CALIBRAZIONE

- Modalità di calibrazione bussola inserita
Le luci rossa e verde lampeggiano lentamente 
(2 volte al secondo)

- Calibrazione bussola iniziata
Le luci rossa e bianca lampeggiano rapidamente 
(5 volte al secondo)

- Modalità di calibrazione accelerometro inserita
Le luci rossa, verde e blu lampeggiano lentamente 
(1 volta al secondo)

- Modalità di calibrazione accelerometro standard
Le luci rossa, verde e blu lampeggiano rapidamente 
(3 volte al secondo)

- Calibrazione fallita
Luce bianca fissa



PREPARING TO FLY

WARNING: Always operate the H920 PLUS in open areas (approximately 10,000 
square feet/930 square meters or more) that are free from people, vehicles, trees and 
other obstructions. Never fly near or above crowds, airports or buildings. Obey local 
regulations at all times.
Never attempt to operate H920 PLUS nearby tall buildings/obstructions that do not 
offer a clear view of the sky (a minimum clearance of 33m/100’).
Be sure to place the H920 PLUS on a level and stable surface before powering ON the 
ST16 Ground Station and the H920 PLUS Aircraft.

FLYING
POWERING ON/OFF
NOTICE: ALWAYS turn on the ST16 and allow it to boot up prior to powering the H920 
PLUS (and ALWAYS turn off/power down the H920 PLUS prior to turning off the ST16).  
If the main LED status indicator flashes yellow, the compass calibration procedure will 
need to be executed. If the main LED status indicator is flashing blue, double check 
that the ST16 is powered on and set to the 
correct model memory. If the main LED 
status indicator is still flashing blue, re-bind 
the aircraft to the ST16.

STARTING/STOPPING THE MOTORS
Step back approximately 26 feet (8 meters) behind the  H920 Plus. 
Press and hold the START/STOP button for about 3 seconds to 
start, and about 2 seconds to stop the motors.
NOTICE: If the motors can't be started in such cases of 
compass error, insufficient GPS signal with GPS on, or in 
home mode, start the motors in angle mode.

Step back approximately 26 ft (8 m) behind the  H920 Plus
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P R E PA R A Z I O N E  A L  VO LO        

AVVERTIMENTO: Utilizzare sempre l’H920 PLUS in aree aperte (circa 930 m²/10.000 piedi quad-
rati o più) in cui non siano presenti persone, veicoli, alberi o altri ostacoli. Non volare mai sopra spazi 
affollati, aeroporti o edifici. Attenersi sempre alle normative locali. 
Non cercare mai di utilizzare l’H920 PLUS vicino a edifici/ostacoli alti che non consentono una vista 
sgombra dello spazio aereo (vista libera minima di 33 m/100 piedi). 
Assicurarsi di collocare l’H920 PLUS su una superficie piana e stabile prima di accendere la stazione 
di terra ST16 e il velivolo H920 PLUS.

ZONA DI DECOLLO

POSIZIONE DEL PILOTAV

Modalità 2 
visualizzata

Arretrare di circa 26 piedi (8 m) dall’H920 Plus.

VO LO

ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE

AVVISO: Accendere SEMPRE la ST16 e avviarla completamente prima di accendere l’H920 PLUS (e 
spegnere SEMPRE l’H920 PLUS prima di spegnere la ST16). Se il LED di stato principale lampeggia 
in giallo, è necessario seguire la procedura di calibrazione della bussola. Se il LED di stato principale 
lampeggia in blu, verificare che la ST16 sia attivata e 
impostare la memoria del modello corretta. Se il LED 
di stato principale continua a lampeggiare in blu, 
eseguire di nuovo il binding del velivolo con la ST16.

AVVIO/ARRESTO DEI MOTORI

Arretrare di circa 26 piedi (8 m) dall’H920 PLUS. Tenere premuto il pul-
sante rosso START/STOP per circa 3 secondi per avviare i motori e per 
circa 2 secondi per arrestarli. 
AVVISO: Se non è possibile avviare i motori nei casi di errore della 
bussola, segnale GPS insufficiente con GPS attivato, o in modalità Home, 
avviare i motori in modalità Angle.



COMPASS CALIBRATION

CAUTION: Do not calibrate the compass in parking garages, close to buildings or 
near roads with a metal core. For optimum performance, only calibrate H920 Plus in 
open spaces, far away from power lines and other metal structures or concrete 
buildings.
NOTICE: Be sure to perform the compass calibration procedure at least 11 ft./3.3m 
away from the nearest cell phone or other electronic devices to ensure proper 
calibration.
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STEP 1) Power on the ST16 Ground Station first and then the aircraft, and make sure 
they are connected correctly. If they are not connected correctly, the telemetry data 
will not display on the screen.

STEP 2) Tap the GPS CALIBRATION icon on the ST16 screen and choose COMPASS.

GPS    
CALIBRATION

STEP 3) For best results, remove propellers if installed. Lift H920 PLUS airframe straight and 
level. When one beep is heard, turn the aircraft forward as shown by the red arrow above 
until two beeps are heard.
STEP 4) Turn the aircraft 60° to the left and then turn it forward as shown by the red arrow 
above until you hear three beeps.
STEP 5) Turn the aircraft 60° to the left again and then turn it forward as shown by the red 
arrow above until you hear four beeps.
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C A L I B R A Z I O N E  D E L L A  B U S S O L A

ATTENZIONE: non calibrare la bussola in autorimesse, vicino a edifici o in prossimità di strade con anima 
in metallo. Per un’esecuzione ottimale, calibrare l’H920 Plus esclusivamente in spazi aperti lontani da linee 
elettriche o altre strutture metalliche o edifici in calcestruzzo. 
AVVISO: assicurarsi di effettuare la procedura di calibrazione della bussola ad almeno 3,3 m/11 piedi dal 
dispositivo mobile più vicino o da altri dispositivi elettronici per garantire una calibrazione adeguata.

STEP 1) Azionare la stazione di terra ST16 per prima e successivamente il velivolo e accertarsi che siano 
collegati correttamente. Nel caso non lo fossero, i dati telemetrici non verranno visualizzati sullo schermo.

STEP 2) Toccare l’icona di GPS CALIBRATION sullo schermo dell‘ST16 e selezionare COMPASS (bussola). 
STEP 3) Per risultati migliori rimuovere le eliche, se installate. Alzare la airframe dell’H920 PLUS in linea 
retta e in assetto orizzontale. Quando fa clic, ruotare il velivolo in avanti come indicato dalla freccia rossa 
fino a che non faccia due clic. 
STEP 4) Ruotare il velivolo di 60° verso sinistra e poi in avanti come indicato dalla freccia rossa fino a che 
non faccia tre clic. 
STEP 5) Ruotare di nuovo il velivolo di 60° verso sinistra e poi in avanti come indicato dalla freccia rossa 
fino a che non faccia quattro clic.



STEP 6) Turn the aircraft 60° to the left again and then turn it forward as shown by the red 
arrow above until you hear five beeps .
STEP 7) Turn the aircraft 60° to the left again and then turn it forward as shown by the red 
arrow above until you hear six beeps .
STEP 8) Turn the aircraft 60° to the left again and then turn it forward as shown by the red 
arrow above until you hear the acknowledgement tone.

If the calibration has been successful,  an acknowledgement  tone will sound (the same tone 
heard when the H920 PLUS ai rcraft is powered on), and the H920 PLUS will r estart.
IMPORTANT NOTE: I f calibration has f ailed, t he M ain LED S tatus Indicator w ill be s olid 
white the calibration process must be repeated. If the calibration continues to fail, either 
the calibration location is unsuitable or the compass is defective. Move to a clear location.  
If the compass fails in multiple locations, refer to a Yuneec service center .

33 34

STEP 6) Ruotare di nuovo il velivolo di 60° verso sinistra e poi in avanti come indicato dalla freccia rossa 
fino a che non faccia cinque clic. 
STEP 7) Ruotare di nuovo il velivolo di 60° verso sinistra e poi in avanti come indicato dalla freccia rossa 
fino a che non faccia sei clic. 
STEP 8) Ruotare di nuovo il velivolo di 60° verso sinistra e poi in avanti come indicato dalla freccia rossa 
fino a che non si sente un segnale di conferma.

Se la calibrazione è avvenuta con successo, si sentirà un segnale di conferma (lo stesso suono dell’accen-
sione del velivolo H920 PLUS), e l’H920 PLUS si riavvierà. 
NOTA IMPORTANTE: se la calibrazione della bussola fallisce, l’indicatore principale di stato al LED avrà 
una luce bianca fissa e sarà necessario ripetere il processo di calibrazione. Se la calibrazione continua 
a fallire, è possibile che il sito prescelto per la calibrazione non sia idoneo o che la bussola sia difettosa. 
Spostare in un sito vuoto. Se la bussola fallisce in diversi siti, contattare il servizio di assistenza Yuneec.



BINDING (SINGLE MODE)

The H920 PLUS and ST16 have already been bound before leaving our factory, so 
there is no need to bind the aircraft to the ST16 if no gimbal is used. If the CGO4 
gimbal is to be attached to the aircraft, only CGO4 needs to be bound to the ST16. If 
both the CGO4 gimbal and the aircraft need to be bound to the ST16, the steps below 
can be followed: 
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CAMERA CONTROLS (SINGLE MODE)

STEP 1) Power on the ST 16 Ground Station and power on the on the H920 PLUS 
aircraft. Wait for the initialization to completes.
STEP 2) Tilt the H920 PLUS toward the nose twice (45°) until the Main LED indicator 
blinks orange rapidly.
STEP 3) On the ST16, open the system settings 
menu and tap the 'Refresh' button.
STEP 4) Select the 'SR24_XXXXX' receiver listed 
in the column under 'Model', and YUNXXXXX 
Wi-Fi listed in the column under 'camera' on the 
ST16 Ground Station. Select 'Bind' and then 
enter the password '1234567890' to connect to 
Wi-Fi. Choose 'OK' after the connection has 
been established. Select CGO4 to complete the 
camera binding process.
STEP 5) Tap the 'Back' button to return to the 
main screen and two long beeps confirm the 
connection. The camera video will display on the ST16 screen.
NOTICE: Copying a model may also be used to bind a new aircraft. Long press the 
original model icon and choose 'Copy' from the sub-menu. Repeat the above steps.
NOTICE: If an error message is displayed in camera mode, tap “OK” to enter camera 
mode. Select CGO4, and select the return button to return to the control interface.

GIMBAL CAMERA TILT CONTROL 
There is a gimbal tilt mode switch on ST16 labelled “S1.” When the switch is in 
up/middle position, the CGO4 (or other gimbal system) gimbal camera is in Angle 
Mode. Use the slider (C) on the under-left side of the ST16 to set the tilt position of 
the gimbal camera. When the S1 is in the bottom position, the gimbal camera is in 
Velocity Mode. When the slider (C) is in the middle position, it means the velocity rate 
is 0 for the CGO4, disabling tilt. When the slider (C) is above the middle position, the 
CGO4 will enable upward tilt/angle. When the slider (C) is below the middle position, 
the CGO4 will enable downward tilt. The distance between the slider(C) and the 
middle position determines the tilt speed, the further distance, the faster the tilt 
speed.
CAUTION: Video recording must be stopped to take still photos. It will take 
approximately 1-2 seconds to capture a still photo and before another image may be 
taken.
CAUTION: ALWAYS stop recording video before powering down H920 PLUS to avoid 
loss of video data.
NOTICE: Only when in Velocity mode may the gimbal camera be tilted upwards 
(Maximum angle-15º).
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B I N D I N G  ( M O DA L I TÀ  S I N G L E )

Il binding dell’H920 PLUS e della ST16 viene eseguito prima di lasciare la nostra fabbrica quindi non 
è necessario fare il binding del velivolo alla ST16 se non si utilizza il gimbal. Se è necessario fissare il 
gimbal CGO4 al velivolo, è necessario associarla alla ST16. Se è necessario fissare il gimbal CGO4 e il 
velivolo alla ST16, si possono seguire i seguenti step: 
STEP 1) Azionare la stazione di terra ST16 e il velivolo H920 PLUS. Attendere il completamento dell’in-
izializzazione. 
STEP 2) Inclinare l’H920 PLUS in avanti per due volte (45°) fino a quando l‘indicatore LED principale 
lampeggia rapidamente in arancione. 
STEP 3) Sulla ST16, aprire il menu delle impostazioni di sistema e 
toccare il pulsante „Refresh“. 
STEP 4) Selezionare il ricevitore „SR24_XXXXX“ nell’elenco della 
colonna sotto „modello“, e YUNXXXXX Wi-Fi nell’elenco della 
colonna sotto „fotocamera“ sulla stazione di terra ST16. 
Selezionare ‘Bind’ e inserire la password ‘1234567890’ per 
connettersi al Wi-Fi. Dopo che la connessione è stata stabilita, 
selezionare „OK“. Selezionare CGO4 per completare il 
processo di associazione della fotocamera. 
STEP 5) Toccare il pulsante „Back“ per tornare alla schermata principale; si sentiranno due lunghi segna-
li acustici che confermeranno la connessione. Il video della fotocamera apparirà sullo schermo della ST16. 
AVVISO: È possibile copiare un modello per associare un nuovo velivolo. Premere a lungo sull’icona del 
modello originale e selezionare „copia“ dal sottomenu. Ripetere gli step precedenti. 
AVVISO: in caso di messaggio di errore relativo alla modalità fotocamera, toccare OK, per entrare in 
modalità fotocamera. Selezionare CGO4, e premere il pulsante di ritorno per tornare all’interfaccia di 
controllo.

CONTROLLI DELLA FOTOCAMERA (MODALITÀ SINGLE)

CONTROLLO TILT (INCLINAZIONE) DELLA FOTOCAMERA GIMBAL
Sulla ST16 è presente un interruttore di selezione inclinazione (Tilt) del gimbal marchiato “S1”. Quan-
do l’interruttore è in posizione superiore/centrale, la fotocamera CGO4 (o l’altro sistema gimbal) è in 
modalità Angle. Utilizzare il cursore (C) in basso a sinistra della ST16 per impostare la posizione di in-
clinazione della fotocamera gimbal. Quando l’S1 è nella posizione inferiore, la fotocamera gimbal è in 
modalità Velocity. Quando il cursore (C) è in posizione intermedia, significa che il tasso di velocità per 
la CGO4+ è pari a 0 e che disattiva l’inclinazione. Quando il cursore (C) è al di sopra della posizione in-
termedia, la CGO4+ attiverà l’inclinazione/angolo verso l’alto. Quando il cursore (C) è al di sotto della 
posizione intermedia, la CGO4+ attiverà l’inclinazione/angolo verso il basso. La distanza tra il cursore 
(C) e la posizione intermedia determina la velocità di inclinazione, quindi maggiore è la distanza e più 
elevata è la velocità di inclinazione. 
ATTENZIONE: Per fotografare è necessario interrompere la registrazione video. Ci vogliono circa 
1-2 secondi per scattare una foto e prima di scattare la foto successiva. 
ATTENZIONE: fermare SEMPRE la registrazione video prima di spegnere l’H920 PLUS per evitare la 
perdita di materiale video. 
AVVISO: È possibile inclinare la fotocamera gimbal verso l’alto solamente in modalità Velocity (ango-
lo massimo-15º).
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Tasto A = per scattare foto (immagini fisse)
Tasto B = avvio/stop registrazione

CONTROLLO PAN (spostamento) DELLA FOTOCAMERA GIMBAL

L’interruttore della modalità pan della gimbal sulla ST16 (S2) attiva la modalità Follow. Quando 
l‘interruttore è in posizione superiore, la fotocamera gimbal è in modalità Follow. Il controllo dello 
spostamento della fotocamera gimbal è disabilitato quando l’interruttore è in posizione superiore. La 
fotocamera gimbal regola la direzione dello spostamento in base ai movimenti del velivolo. 
Quando l‘interruttore è in posizione centrale, la fotocamera gimbal è in modalità Follow Pan Control-
lable, la fotocamera gimbal regola la direzione dello spostamento in base ai movimenti del velivolo. 
Utilizzare la manopola di controllo Pan per impostare la posizione dello spostamento della fotocame-
ra gimbal. Quando l‘interruttore è in posizione inferiore, la fotocamera gimbal è in modalità Global. 
La direzione dello spostamento della fotocamera gimbal rimarrà fissa a prescindere dai movimenti 
del velivolo. Utilizzare la manopola di controllo Pan per impostare la posizione dello spostamento 
della fotocamera gimbal.

Qualsiasi informazione di cui sopra può essere modificata in seguito ad aggiornamento del software. 
Per i documenti più recenti, consultare il sito web ufficiale.
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I N F O R M A Z I O N I  S U L L A  C E RT I F I C A Z I O N E

DICHIARAZIONE FCC:
il presente dispositivo è stato testato ed è risultato conforme ai limiti della Parte 15 delle Norme 
FCC. Tali limiti sono stati definiti in modo da offrire una protezione ragionevole contro le interferenze 
dannose degli impianti residenziali. Il presente dispositivo genera, utilizza e può emettere energia a 
radiofrequenza; se non viene installato e usato secondo le istruzioni, potrebbe produrre interferenze 
pericolose per le radiocomunicazioni. 
Tuttavia, non c‘è alcuna garanzia che non si manifestino interferenze in un‘installazione specifica. Se il 
presente dispositivo genera interferenze dannose per la ricezione di radio e televisione, riscontrabili 
accendendo e spegnendo il dispositivo stesso, l‘utente è invitato a tentare di correggere l‘interfe-
renza adottando una o più di una delle seguenti misure: Riorientare o spostare l‘antenna ricevente. 
Aumentare la distanza tra il dispositivo e l‘apparecchio ricevente. Collegare il dispositivo a una presa 
in un circuito diverso da quello in cui è collegato il ricevitore. Il presente dispositivo è conforme a 
quanto prescritto dalla Parte 15 delle norme FCC. Il suo utilizzo è soggetto alle due seguenti condi-
zioni: (1) Il presente dispositivo non deve generare interferenze dannose e (2) il presente dispositivo 
deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che potrebbero causare un compor-
tamento indesiderato del dispositivo. 
NOTA: Il presente dispositivo è stato testato ed è risultato conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di classe B della Parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti sono stati definiti in modo da offrire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose degli impianti residenziali. Il presente disposi-
tivo genera, utilizza e può emettere energia a radiofrequenza; se non viene installato e usato secondo 
le istruzioni, potrebbe produrre interferenze pericolose per le radiocomunicazioni. Tuttavia, non c‘è 
alcuna garanzia che non si manifestino interferenze in un‘installazione specifica. Se il presente dispo-
sitivo genera interferenze dannose per la ricezione di radio e televisione, riscontrabili accendendo e 
spegnendo il dispositivo stesso, l‘utente è invitato a tentare di correggere l‘interferenza adottando 
una o più di una delle seguenti misure: 
—Riorientare o spostare l‘antenna ricevente. 
—Aumentare la distanza tra il dispositivo e l‘apparecchio ricevente. 
—Collegare il dispositivo a una presa appartenente a un circuito diverso da quello al quale è collegato 
l‘apparecchio ricevente. 
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto. 
Dichiarazione di avvertenza dell‘NCC 
Senza apposita autorizzazione, nessuna azienda, società o utente può alterare la frequenza, aumen-
tare la potenza o modificare le caratteristiche e le funzioni del design originale del macchinario elett-
rico a bassa frequenza. L‘uso di macchinari elettrici a bassa frequenza non deve influire sulla sicurezza 
di navigazione né interferire con alcuna comunicazione legale; nel caso si accertasse un‘interferenza, 
il servizio verrà sospeso fino a quando non saranno apportati miglioramenti e l‘interferenza non sarà 
scomparsa. 
AVVERTENZA SULL‘ESPOSIZIONE ALLE RADIOFREQUENZE 
La presente attrezzatura deve essere installata e utilizzata in conformità alle istruzioni fornite e l‘an-
tenna (o antenne) utilizzata per questo trasmettitore deve essere installata in modo tale da trovarsi 
a una distanza di almeno 20 cm dalle persone; inoltre, non deve essere installata nella stessa sede o 
funzionare in combinazione con un‘altra antenna o un altro trasmettitore. Gli utenti finali e gli instal-
latori devono essere provvisti di istruzioni di installazione dell‘antenna e condizioni di funzionamento 
del trasmettitore al fine di soddisfare i requisiti di conformità per l‘esposizione alle radiofrequenze.
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ESPOSIZIONE ALLE RADIAZIONI IC – DICHIARAZIONE PER IL CANADA
Il presente dispositivo è conforme alle norme RSS esenti da licenza di Industry Canada. 
Il suo utilizzo è soggetto alle due seguenti condizioni: (1) il presente dispositivo non deve generare 
interferenze e (2) il presente dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, compresa l‘interferen-
za che può provocare un funzionamento indesiderato. Il presente dispositivo è conforme ai limiti di 
esposizione alle radiazioni IC RSS-102 imposti per un ambiente non controllato.




